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USER MANUAL

IMPORTANT SAFETY TIPS

| Never | point the high-pressure nozzle at people or animals. |

| Never | drink alcohol or use drugs while operating the pressure cleaner.
| Never | operate the pressure cleaner while standing in water. |

| Never | touch the electrical plug with wet hands. |

| Never | let electrical connections rest in water. |

| Never | operate the pressure cleaner without the water turned on. |

| Never | use hot water with this pressure cleaner. |

IMPORTANT SAFETY PRECAUTIONS

A 'WARNING: When using this product, basic precautions should always be followed,
including the following:
If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent, or
similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory, or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible
for their safety.
Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

A WARNING: This appliance has been designed for use with the cleaning agent
supplied or recommended by the manufacturer. The use of other cleaning agents or
chemicals may adversely affect the safety of the appliance.

A Warning:

Do not use the appliance within range of persons unless they wear protective clothing.

A Warning:

High pressure jets can be dangerous if subject to misuse. The jet must not be directed at
persons, live electrical equipment, or the appliance itself.

e Do not direct the jet against yourself or others in order to clean clothes or footwear.
eDisconnect from the electrical power supply before carrying out user maintenance.
eHigh pressure cleaners shall not be used by children or untrained personnel.

#To ensure appliance safety, use only original spare parts from the manufacturer or
approved by the manufacturer.

#Do not use the appliance if a supply cord or important parts of the appliance are
damaged, e.g. safety devices, high pressure hoses, trigger gun.

o|f an extension cord is used, the plug and socket must be of watertight construction.

A WARNING:

Inadequate extension cords can be dangerous

Remove the plug from the socket-outlet during cleaning or maintenance and when
replacing parts or converting the machine to another function.

The machine must be attended while in operation.

The electrical supply connection must be made by a qualified electrician and comply with
IEC 60364-1.

The power supply to this appliance should include either:

®a residual current device (RCD) that interrupts the supply if the leakage current to earth
exceeds 30mA for 30ms,

eor a device that verifies the earth circuit. (This is recommended.)

& WARNING:

When using this product, basic safety precautions should always be followed:

1.Read all instructions before using the product. Retain all safety instructions.

2.Do not operate the pressure cleaner while fatigued or under the influence of alcohol or
drugs.

3.Risk of injection or injury — do not aim the high-pressure water stream at people or
animals.

4.Do not allow children to operate the pressure cleaner under any circumstances.

5.To reduce the risk of injury, always supervise the use of the pressure cleaner near children.
6.Know how to stop the machine and release pressure immediately. Be fully familiar with
the controls.

7.Stay alert — always be aware of where you are directing the high-pressure spray.

8.Keep the cleaning area free of bystanders.

9.Maintain proper footing and balance at all times — do not overreach or stand on unstable
surfaces.

10.The work area should have adequate drainage to prevent slipping on wet surfaces.
11.Follow the maintenance procedures specified in the manual.

12.To reduce the risk of electric shock, keep all electrical connections dry and off the
ground. Do not touch the plug with wet hands.

GENERAL SAFETY PRECAUTIONS

1.For outdoor and household use only.

2.High-pressure hoses can develop leaks from wear, abuse, or kinking. Do not use a
damaged hose.

3.Do not operate the pressure cleaner near combustible materials, fumes, or dust.

4.Some chemicals or detergents may cause serious injury if inhaled or ingested. Use a
respirator or mask when there is a risk of vapor exposure. Read all instructions provided
with the mask to ensure it offers proper protection against harmful vapors.

5.Before starting the pressure cleaner in cold weather, check all parts of the equipment
and ensure no ice has formed. Do not store the unit in temperatures below 0°C (32°F).
6.D0 NOT MODIFY ANY COMPONENTS. Units with missing or broken parts, or without
protective covers, must not be used.

7.Always keep the high-pressure hose connected to both the pressure cleaner and spray
gun while the system is pressurized. Disconnecting it under pressure is dangerous and
may cause injury.

8.Always turn off the power or unplug the unit when left unattended.

9.Keep the water spray away from electrical wiring to avoid electric shock.

SYMBOLS
The labels on your tools and manual may include symbols. These indicate important
information about the product or its proper use.

Indicates a potential personal injury hazard.
Complies with European directives applicable to this product.

Double-insulated construction.
Do not expose to rain or use in damp locations.

To reduce the risk of injury, the user must read and understand the
owner’s manual before using this product.

Always wear safety goggles or glasses with side shields. Use a full face
shield if required when operating this product.

Use a respirator or mask whenever there is a chance that vapors may
be inhaled.

To reduce the risk of injection or injury, never direct a water stream at
people or pets, or place any body part in the spray. Leaking hoses and
fittings can also cause injection injuries. Do not hold hoses or fittings
during use.

To reduce the risk of kickback injury, hold the spray lance securely with
both hands while the machine is operating.

Using the machine in wet conditions or failing to observe proper safety
practices may result in electric shock.

Never point the spray gun at people, animals, the machine body, the
power supply, or any electrical equipment.
This machine is not intended to be connected to drinking water mains.
Do not dispose of electrical products with household waste. Recycle
them where facilities exist. Contact your local authority or retailer for
recycling advice.

Recycle all unwanted materials responsibly. Tools, hoses, and packaging
should be sorted and taken to an approved local recycling center for
environmentally safe disposal.

SERVICING OF A DOUBLE-INSULATED APPLIANCE

In a double-insulated product, two systems of insulation are provided instead of
grounding. No grounding means are included, and none should be added to the product.
Servicing a double-insulated product requires extreme care and knowledge of the system
and must only be performed by qualified service personnel.

Replacement parts for a double-insulated product must be identical to the originals.

A double-insulated product is marked with the words “DOUBLE INSULATION” or
“DOUBLE INSULATED”. It may also be marked with the symbol shown below.

USE OF EXTENSION CORDS

The use of an extension cord with this product is NOT RECOMMENDED. If you must use
one, only use extension cords rated for outdoor use. These cords are marked

“ACCEPTABLE FOR USE WITH OUTDOOR APPLIANCES, STORE INDOORS WHILE NOT IN USE.”
Use only extension cords with an electrical rating equal to or greater than the rating of the
product. DO NOT USE DAMAGED EXTENSION CORDS. Always inspect the cord before use.
Do not pull on the cord to disconnect it from the outlet — always unplug it by pulling on
the plug itself. Keep the cord away from heat and sharp edges. Always disconnect the
extension cord from the outlet before disconnecting the product from the cord.



A WARNING - To reduce the risk of electrocution, keep all connections dry and off
the ground. Do not touch the plug with wet hands.

#Do not use the appliance if a supply cord or important parts of the appliance are
damaged, e.g. safety devices, high-pressure hoses, trigger gun.
oIf an extension cord is used, the plug and socket must be of watertight construction.
®WARNING: Inadequate extension cords can be dangerous.
e®Remove the plug from the socket-outlet during cleaning or maintenance and when
replacing parts or converting the machine to another function.

PROPER USE OF THE PRESSURE CLEANER

THIS UNIT IS INTENDED FOR USE WITH COLD WATER ONLY.

DO NOT USE HOT WATER IN THIS PRESSURE CLEANER.

1.Operate the pressure cleaner only at the fluid pressure rating specified for the unit.
Never run the pressure cleaner without a water supply. Running it dry can cause
irreparable damage to the unit.

2.Ensure that the water supply used with the pressure cleaner is clean, non-sandy, and
free of corrosive chemicals. Using dirty or water can reduce the pressure
cleaner’s service life.

3.CAUTION: This pressure cleaner can be used for various applications, including washing
cars, boats, patios, decks, garages, and more — where high pressure is required to remove
dirt and debris. High-pressure water flow can damage the work surface if not used
properly! Refer to the “Operating Instructions” section for more details. Always test the
spray in an open area first.

4.NEVER move the unit by pulling on the high-pressure hose. Always use the handle
provided on top of the unit.

5.Always hold the high-pressure gun and wand with two hands — one on the gun/trigger,
and the other supporting the wand (see diagram in manual).

6.When dispensing detergent, the pressure cleaner applies detergent to the cleaning area
at low pressure. After the detergent has been applied, use the adjustable nozzle to spray
clean water and rinse the area thoroughly.

UNPACKING
Unpacking the Box

After opening the box, remove all components and verify them against the following
list:

1.Gun

2.Adjustable nozzle
3.User manual
4.Accessory hook
5.Screw pack
6.Gun holder
7.Water inlet pipe
8.Power cord

9.High-pressure hose
10.0N/OFF switch
11.Cleaning pin
12.Water inlet connector
13.Cord reel handle
14.Soap bottle

15.Hose coiling stand
16.Water outlet port

The machine is equipped with a handle for easy transportation.

PREPARATION OF OPERATION

HOW TO SET UP YOUR UNIT

1. Attach the gun, extension wand, and adjustable nozzle

A. Attach the middle extension lance to the gun Note: When attaching, align the
two projections on the lance with the grooves on the wand.

B. Attach the adjustable nozzle to the middle extension lance.

Note: When attaching, align the projection on the front of the nozzle with the
groove on the middle extension lance while holding the button.

2. Mounting the handle and hook

Screw the hose hook tightly to the handle (only part A, 4 screws).

Note: The screws are packed with the manual. Please check and locate them during
unpacking.

Screw the handle tightly to the main unit (only part A, 2 screws).
Screw the accessory hook to the main unit (2 screws).




3. Install the gun holder.

4. Attach & Detach the High-Pressure Hose

Attach one end of the high-pressure hose to the pressure water outlet on the
machine (only part A), and the other end of the hose to the gun.

Note: After connecting the high-pressure hose, check the connection by gently
pulling on the hose to ensure it is secure.

To remove the hose, press the lock button and pull the hose out.

To detach the hose easily, pull the trigger to drain any remaining water from the
wand after use.

Make sure the power switch is in the “OFF/0” position before detaching.

5. Attach the Garden Hose

Remove the plastic plug from the water inlet pipe of the machine.

Screw the water inlet connector onto the water inlet pipe.

Then, connect one end of a home garden hose (not supplied) to the water inlet
connector, and the other end to a water source.

A 'WARNING: This appliance is intended to be used at temperatures above 0°C.

A WARNING:

eThe garden hose must not be damaged or leaking.
eThe inner diameter must be at least 1/2 inch.
The hose length must not exceed 8 meters.

6. Connect to the Power Supply
Plug the pressure washer into a power outlet.

OPERATION

A WARNING - DANGER!
During operation, the appliance must be positioned on a firm, stable surface.

A WARNING: The high-pressure hose must not form loops.
Starting Up
1. Turn on the water source. Squeeze the trigger for about 1 minute until low-pressure
water flows out, allowing air to escape from the system.

Warning: This unit is intended for use with cold water only. Do not use hot water in
this pressure cleaner!

2. Set the control knob to the “ON” position. Once the washer is running, you can
gradually turn the knob from “ON” to “HIGH” to adjust power from 70% to 100%
of rated pressure (stepless adjustment is available only on model K). Then, press
the trigger on the spray gun.

Note:
eIn the “ON” position, the unit operates at 75 + 5% of rated pressure.
eBefore pressing the trigger, make sure the lock-off switch is in the “unlock” position.

Warning:

Do not start the machine without turning on the water supply.

Running the unit dry may damage the high-pressure seals and shorten the service life
of the pump.

3. Cleaning
Squeeze the trigger to release high-pressure water. You can rotate the adjustable nozzle
collar to switch between a full fan spray (diagram 1) and a direct stream spray (diagram 2).

Note:

Do not operate the machine in an inverted position.

eKeep the nozzle 1-2 ft (30-60 cm) from the surface. Use caution when the spray is narrow
or concentrated, as it can damage surfaces.

eUse only the necessary spray angle to avoid harm or wear.

Warning: Do not connect the machine to water supplies that are dirty, rusty, muddy, or
corrosive (e.g., water containing window cleaning fluids, plant foods, or fertilizers).

4. When you finish cleaning, release the trigger and turn the switch to the “0” (OFF)
position. Then turn off the water supply.

Note:

eWhen not in use, ensure the lock-off switch is in the “Lock” position.

Do not operate the pressure washer after shutting off the water supply. Doing so can
cause serious damage to the pump and/or motor.



Warning: Never disconnect the high-pressure discharge hose from the machine while the
system is pressurized.

To depressurize: turn off the motor, shut off the water supply, and squeeze the trigger
2-3 times.

5. Unplug the power cord from the power outlet.

A WARNING:

Make sure the supply voltage and frequency match the values listed on the appliance
data plate. The appliance must only be connected to a mains power supply via a safety
breaker (maximum 30 mA) to cut off electricity in the event of a short circuit.

USAGE INFORMATION
1. Safety Valve and/or Pressure Limiting Valve

A Warning — Danger!
Do not tamper with or adjust the safety valve setting.
The safety valve also acts as a pressure limiting valve. When the gun trigger is released,
the valve opens, the pressure switch activates, and the machine automatically shuts
down.
If the spray nozzle becomes blocked, causing pressure to rise, the safety valve will

MAINTENANCE
Any maintenance operations not covered in this chapter should be carried out by an
authorized sales and service center.

open and the pressure switch will shut the machine down automatically. @ .
In this case, clean the nozzle using a needle as recommended. Warning - Danger!
Always disconnect the plug from the power socket before carrying out any work on the
2. The Safety Button on the Gun appliance.
The operator must press the unlock button, then pull the trigger to begin spraying. . .
When you release the trigger, it will automatically return to the OFF position. When 1. Cleaning the Water Inlet Filter
not using the pressure cleaner, press the lock button to prevent accidental The water filter is installed inside the water inlet connector and should be cleaned periodically.
engagement of the high-pressure spray. Rinse it with clean tap water, then place it back into the water inlet connector.

3. Hold the Gun
When using the high-pressure washer, grip the gun correctly — one hand on the handle
and the other on the adjustable spray nozzle.

4. To Wash with Detergent
a. Fill the bottle with a properly formulated detergent or cleaner, diluted according to
the instructions on the container. Connect the nozzle to the wand.

2. Cleaning the Nozzle

Using the provided nozzle tip cleaner (or an unfolded paper clip), insert the wire into the
nozzle hole and move it back and forth until any debris is dislodged.

Backflush water through the nozzle using a garden hose and the highest pressure
available — either by using a standard nozzle or by placing your thumb over the end to
increase pressure for backflushing.

b. Squeeze the trigger — detergent will spray from the nozzle.

c. Apply detergent evenly to fully cover the cleaning surface.

d. Let the detergent sit for a few minutes. This is a good time to use a brush to gently
scrub heavily soiled areas.

e. Switch to the spray nozzle and rinse the detergent off the surface. 3. Cleanin‘g the Machine Vents o
f. Cleaning up: Always flush fresh water through the detergent bottle when finished to The machine should be kept clean to allow cooling air to pass freely through the vents.
remove any remaining detergent from the injection system. If needed, the bottle can be . )
removed for this step. 4. Greasing the Couplings

To ensure easy connection and prevent the O-ring from drying out, apply grease to the
5. Use the Hose Reel (only for models B & KB) couplings regularly.

To unwind the hose, turn the hose reel handle clockwise.
To wind the hose, turn the handle counterclockwise.
Note: Pull the hose reel handle outward and uncoil the hose from the reel before use.



STORAGE

1.Disconnect the water supply. Turn on the pressure washer for a few seconds to The machine pulses | Airin inlet hose or pump

Allow the machine to run with

release any remaining water, then switch it off immediately. during use Inadequate supply of mains | the trigger open until normal
2.Unplug the power cord from the outlet. water pressure resumes.
3.Disconnect the high-pressure hose and the garden hose (not supplied), and coil Nozzle partially blocked Check that the water supply
the high-pressure hose for storage. Water filter blocked meets the required
4.Store the unit in a frost-free area with a temperature above 0°C (32°F). Hose kinked specifications.

Clean the nozzle.
TECHNICAL DATA Clean the filter.

Straighten the hose.
Model: PSP-2100 PSP-2300 Contact your nearest service

The machine center.

Nominal / 100/ 140 bar 110/ 160 bar frequently starts and| Spray handle is leaking Replace the seat, ball, or

Maximum pressure: stops on its own

O-ring in the spray handle valve |

Nominal / 6.0/7.0 L/min 6.0/7.7 L/min

Maximum flow rate: The machine starts, Pump, hose, or accessory Allow the pump, hose, or
but no water is frozen accessory to thaw.

Motor power: 2100w 2300w discharged No water supply Connect the water inlet.

Water filter blocked Clean the filter.

Voltage: AC220-240v AC220-240V Nozzle blocked Clean the nozzle.

Frequency: ~50Hz / ~60Hz ~50Hz / ~60Hz

ENVIRONMENT

Do not dispose of this unit with household waste at the end of its life.

Dispose of it in an environmentally responsible manner through authorized collection
or recycling centers.

In accordance with European Directive 2012/19/EU (WEEE) and national legislation,
used electrical equipment must be collected separately and handled in an
environmentally sound way.

Recycling alternative:

If return is not feasible, the owner must ensure proper disposal through an
authorized facility or certified collection point.

These facilities comply with circular economy and waste regulations.

Note: This directive does not apply to accessories or parts without electrical
components.

TROUBLESHOOTING
Before contacting customer service, please check the following:

Common Issues Cause Recommended Action

Plug in the machine.

Try a different socket.

Replace the fuse; turn off other
machines.

Try operating the unit without
the extension cable.

Machine not plugged in
Defective socket

Fuse has blown

Defective extension cable

The machine does
not start

Check that all hoses and
connections are airtight.
Clean and replace components,
or contact your local distributor|
Clean and replace components,
or contact your local distributor|

Pump sucking air

Valves dirty, worn out, or
stuck

Pump seals worn out

Water pressure
fluctuates during
operation

Replace the fuse. Turn off
other machines.
Verify that the mains voltage

Fuse has blown matches the rating on the data

The machine shuts Incorrect mains voltage plate.
off unexpectedly Thermal sensor activated Let the washer cool down for
Nozzle partially blocked 5 minutes.

Clean the nozzle.

Connect to a higher-amperage
power source.

Try operating the unit without
the extension cable.

Connect to a higher-amperage
power source.

Try operating the unit without
the extension cable.

The fuse blows Fuse too small




Reguli importante de siguranta

| Niciodata | nu indreptati duza de inaltd presiune catre persoane sau animale. |
| Niciodata | nu consumati alcool si nu folositi substante interzise in timpul utilizarii
aparatului de spdlat cu presiune. |

| Niciodata | nu folositi aparatul de spélat cu presiune stand in apa. |

| Niciodata | nu atingeti stecherul cu mainile ude. |

| Niciodata | nu lasati conexiunile electrice in apa. |

| Niciodata | nu utilizati aparatul fard ca alimentarea cu apa si fie pornita. |

| Niciodata | nu folositi apd fierbinte cu acest aparat.

MASURI IMPORTANTE DE SIGURANTA

A Avertizare: La utilizarea acestui produs, trebuie respectate intotdeauna masurile de
siguranta de baza, inclusiv urmatoarele:

Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de catre producator,
agentii sai de deservire sau alte persoane calificate in mod similar, pentru a evita situatiile
periculoase.

Aceasta unealtd poate fi folositd de persoane cu abilitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse ori cu lipsa de experientd si cunostinte, daca sunt supravegheate sau utilizeaza
unealta in siguranta si inteleg pericolele legate de utilizarea ei.

Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura cd nu se joaca cu aparatul.

AAvertizare: Aceastd unealtd a fost conceputa pentru utilizarea cu detergentul
furnizat sau recomandat de producdtor. Utilizarea altor agenti de curdtare sau substante
chimice poate afecta siguranta uneltei.

Nu utilizati unealta atunci cdnd in raza sa de actiune se afla alte persoane, cu exceptia
cazului in care acestea poarta imbracaminte de protectie.

Jetul nu trebuie indreptat catre persoane, echipamente electrice aflate sub tensiune sau
cdtre unealta insasi.

eNu indreptati jetul asupra dumneavoastra sau altor persoane pentru a curata haine sau
incaltaminte.

eDeconectati unealta de la sursa de alimentare electrica inainte de efectuarea lucrarilor de
intretinere.

eAparatele de curatat cu presiune inalta nu trebuie utilizate de copii sau de persoane
neinstruite.

ePentru a asigura siguranta uneltei, utilizati numai piese de schimb originale de la
producator sau aprobate de acesta.

eNu utilizati unealta daca un cablu de alimentare sau parti importante ale uneltei sunt
deteriorate, de exemplu dispozitivele de sigurantd, furtunurile de inalta presiune, pistolul
de pulverizare

eDaci se utilizeaza un cablu prelungitor, stecherul si priza trebuie sa fie rezistente la apa.

&AVERTIZARE: Prelungitoarele necorespunzatoare pot fi periculoase

Scoateti stecherul din priza in timpul curdtarii, intretinerii, inlocuirii pieselor sau conversiei
uneltei pentru alta functie.

Aparatul trebuie supravegheat in timpul functiondrii.

Conectarea la reteaua electrica trebuie realizatd de un electrician autorizat si in
conformitate cu IEC 60364-1.

Alimentarea electricd a acestei unelte trebuie sd includa fie:

- un dispozitiv de curent rezidual (RCD) care intrerupe alimentarea daca curentul de
scurgere catre pamant depdseste 30 mA timp de 30 ms,

- fie un dispozitiv care verifica circuitul de impamantare. (se recomanda)

1.Cititi toate instructiunile inainte de a utiliza produsul. Pastrati-le pentru consultari
ulterioare.
2.Nu utilizati aparatul de spalat cu presiune atunci cand sunteti obosit sau sub influenta
alcoolului ori a drogurilor.

3.Risc de injectare sau ranire — nu directionati jetul de apa catre persoane sau animale.
4.Nu permiteti copiilor sa utilizeze aparatul de spalat in niciun moment.

5.Pentru a reduce riscul de vatamari, este necesard supraveghere atentd atunci cand
aparatul de spalat cu presiune este folosit in apropierea copiilor.

6.Familiarizati-va cu modul de oprire a uneltei si de reducere imediata a presiunii.
Familiarizati-vd bine cu toate comenzile.

7.Fiti atenti la directia in care este indreptat jetul de inaltd presiune.

8.Nu permiteti ca alte persoane sa se afle in zona de lucru.

9.Mentineti intotdeauna o pozitie stabild si echilibratd — nu va aplecati excesiv si nu stati
pe o suprafatd instabild.

10.Zona de lucru trebuie s3 aiba o scurgere corespunzatoare pentru a reduce riscul de
alunecare din cauza suprafetelor ude.

11.Respectati instructiunile de intretinere specificate in manual.

12.Pentru a reduce riscul de electrocutare, mentineti toate conexiunile uscate si deasupra
solului. Nu atingeti stecherul cu minile ude.

MASURI GENERALE DE SIGURANTA

1.Unealta este destinatd exclusiv utilizarii in exterior si pentru uz casnic.
2.Furtunurile de inalta presiune pot prezenta scurgeri din cauza uzurii, a utilizarii
necorespunzatoare sau a indoiturilor. Nu utilizati un furtun deteriorat.

3.Nu folositi unealta in apropit materialelor ibile, a vaporilor sau a prafului.
4.Anumiti detergenti sau substante chimice pot provoca vatamari grave dacd sunt inhalati
sau inghititi. Utilizati o masca de protectie respiratorie atunci cand exista risc de expunere
la vapori. Cititi toate instructiunile furnizate impreuna cu masca, pentru a va asigura ca

Ls MANUAL DE UTILIZARE

oferd protectie adecvatd impotriva vaporilor nocivi.

5.Tnainte de pornirea uneltei pe timp de vreme rece, verificati toate componentele si
asigurati-va ca nu s-a format gheatd. Nu depozitati unealta la temperaturi sub 0°C (32°F).
6.Nu modificati nicio componenta. Nu utilizati unealta daca lipsesc piese, daca existd piese
deteriorate sau daca lipsesc elementele de protectie.

7.Mentineti furtunul de inalta presiune conectat atat la unealtd, cat si la pistolul de
pulverizare atunci cand sistemul este sub presiune. Deconectarea acestuia sub presiune
este periculoasd si poate provoca raniri.

8.0priti alimentarea sau scoateti stecherul din priza atunci cand unealta rimane
nesupravegheata.

9.Nu directionati jetul de apa spre cabluri sau instalatii electrice pentru a evita
electrocutarea.

10.Conectati unealta la reteaua de alimentare cu apa inainte de utilizare. Apoi apdsati
tragaciul pistolului de pulverizare si porniti comutatorul de alimentare.

11.Dacéd unealta nu a fost utilizatd o perioada mai lunga de timp, verificati ca rotorul sa se
poata roti liber. Dacd este necesar, rotiti manual arborele motorului, apoi porniti unealta
conform instructiunilor de utilizare.

SIMBOLURI
Etichetele de pe unealta si manualul pot contine simboluri. Acestea indica informatii
importante despre produs sau despre utilizarea corecta a acestuia.

Indica un potential pericol de accidentare.
Conformitate cu directivele europene aplicabile acestui produs.

E Constructie cu dubla izolatie.
o
e
g
5 A
—

A Nu expuneti la ploaie si nu utilizati in locuri umede.

Pentru a reduce riscul de vatamare, utilizatorul trebuie s3 citeasca si sa
inteleagd manualul de utilizare inainte de a utiliza produsul.

Purtati intotdeauna ochelari de protectie sau ochelari cu protectie
laterald. Daca este necesar, folositi o vizierd in timpul utilizarii.

©
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Folositi o masca de protectie respiratorie, daca exista riscul de inhalare
a vaporilor.

Pentru a reduce riscul de injectare sau ranire, nu directionati niciodata
jetul de apa catre persoane sau animale si nu plasati nicio parte a
corpului in raza de pulverizare. Furtunurile si racordurile care prezinta
scurgeri pot provoca, de asemenea, leziuni prin injectare. Nu tineti
furtunurile sau racordurile in timpul utilizarii.

Pentru a reduce riscul de accidentare prin recul, tineti ferm pistolul de
pulverizare cu ambele maini. Utilizarea uneltei in conditii de umezeala
sau nerespectarea regulilor de sigurantd poate provoca electrocutare.

Za

o
Ead Nu indreptati niciodata pistolul de pulverizare catre persoane, animale,
corpul uneltei, sursa de alimentare sau alte echipamente electrice.

Aceasta unealtd nu este destinatd conectdrii la reteaua de apa potabila.

Nu aruncati produsele electrice impreuna cu deseurile menajere.
Reciclati-le acolo unde exista facilitati corespunzitoare. Contactati
autoritatea locald sau distribuitorul pentru informatii privind reciclarea.
Reciclati in mod responsabil toate materialele nedorite. Unealta,
furtunurile si ambalajele trebuie sortate si duse la un centru local de
reciclare autorizat pentru o eliminare ecologica.

K

TNTRETINEREA UNEI UNELTE CU DUBLA IZOLATIE

0 unealta cu dubla izolatie este protejata prin doua straturi de izolatie, fara a necesita
Tmpamantare. Din acest motiv, unealta nu are si nu trebuie s aiba addugat un sistem de
impamantare. Intretinerea unei unelte cu dubli izolatie trebuie efectuatd numai de un
personal de deservire calificat, deoarece necesitd cunostinte specializate si maxima atentie.
Piesele de schimb trebuie sé fie identice cu cele originale. Uneltele cu dubl izolatie sunt
marcate cu inscriptia ,DOUBLE INSULATION” sau ,DOUBLE INSULATED” si pot avea, de
asemenea, simbolul prezentat mai jos.

UTILIZAREA CABLURILOR PRELUNGITOARE

in general, nu se recomands folosirea unui cablu prelungitor cu aceasts unealts. Dacs
totusi este necesar, folositi doar cabluri omologate pentru utilizare in exterior, marcate
cu mentiunea ,ACCEPTABLE FOR USE WITH OUTDOOR APPLIANCES, STORE INDOORS
WHILE NOT IN USE.”



Cablul prelungitor trebuie sd aiba o capacitate electrica cel putin egald cu cea a uneltei.
Nu utilizati cabluri deteriorate si verificati starea lor inainte de fiecare utilizare.
Deconectati cablul tragand de stecher, nu de cablu. Tineti cablul departe de surse de
caldura si muchii tdioase. Scoateti cablul prelungitor din prizd inainte de a deconecta
unealta.

A Avertizare — Pentru a preveni electrocutarea, toate conexiunile trebuie mentinute
uscate si deasupra solului. Nu atingeti stecherul cu mainile ude.

o Nu utilizati unealta dacd un cablu de alimentare sau parti importante ale uneltei sunt deteri
orate, de exemplu dispozitivele de sigurantd, furtunurile de inalta presiune, pistolul de
pulverizare.

eDaca se utilizeaza un cablu prelungitor, stecherul si priza trebuie sa fie rezistente la apa.

A AVERTIZARE: Prelungitoarele necorespunzatoare pot fi periculoase.
eScoateti stecherul din prizd in timpul curétarii, intretinerii, inlocuirii pieselor sau conversiei
uneltei pentru altd functie.

UTILIZAREA CORESPUNZATOARE A UNELTEI DE SPALAT CU PRESIUNE

Unealta a fost conceputa sé functioneze numai cu apa rece.

Nu folositi apa fierbinte in aparatul de spalat cu presiune.

1.Utilizati aparatul numai la presiunea de lucru specificatd pentru modelul respectiv.

Nu porniti niciodatd aparatul fara alimentare cu apa. Functionarea pe uscat poate provoca
deteriordri ireparabile.

2.Asigurati-vd ca apa utilizatd este curatd, fara nisip si fara substante chimice corozive.
Folosirea apei murdare sau contaminate reduce durata de viatd a uneltei.

3.Atentie: Aparatul de spalat cu presiune poate fi folosit pentru spalarea autoturismelor,
barcilor, teraselor, platformelor, garajelor si a altor suprafete unde este necesara presiune
ridicata pentru indepartarea murdariei si a depunerilor. Jetul de apa sub presiune poate
deteriora suprafata de lucru dacd nu este utilizat corect. Consultati sectiunea ,Instructiuni
de utilizare” pentru detalii. Testati intotdeauna jetul intr-o zond deschisa inainte de utilizare.
4.Nu deplasati aparatul tragand de furtunul de inalta presiune. Folositi intotdeauna
manerul aflat in partea superioara.

5.Tineti pistolul de pulverizare cu 0 mana si sprij
diagrama din manual).

6.La aplicarea detergentului, aparatul pulverizeaza detergentul pe suprafata de curatat la
presiune scdzutd. Dupa aplicare, folositi duza reglabild pentru a pulveriza apa curatd si a
clati zona.

i lancea cu cealaltd mana (vezi

DESPACHETARE

Despachetarea cutiei

Dupd ce ati deschis cutia, scoateti toate componentele si verificati-le conform listei de
mai jos:

9.Furtun de inaltd presiune
10.Comutator PORNIRE/OPRIRE

11.Ac pentru curdtare

12.Racord admisie apa

13.Maner pentru tamburul de cablu
14.Recipient pentru detergent
15.Suport pentru infasurarea furtunului
16.Racord evacuare apa

1.Pistol de pulverizare
2.Duza reglabild

3.Manual de utilizare
4.Carlig pentru accesorii
5.Pachet de suruburi
6.Suport pentru pistol
7.Conductd de admisie a apei
8.Cablu de alimentare

Aparatul este prevazut cu un maner pentru a facilita transportarea.
PREGATIREA PENTRU UTILIZARE

Cum se monteazd aparatul
i i, a lancei si a duzei reglabile
A. Conectati lancea telescopica mediana la pistol.
Nota: la montare, aliniati urechile (proeminentele) de fixare de pe lance cu fantele
pistolului.
B. Conectati duza reglabild la lancea telescopicd mediana.
Nota: la montare, aliniati urechea (proeminenta) de fixare de pe partea frontala a
duzei cu fanta de pe lancea telescopica intermediara, tinand apasat butonul.

2. Montarea manerului si a carligului
Tnsurubati ferm carligul pentru furtun pe méner (numai partea A, 4 suruburi).
Nota: suruburile sunt in ambalaj impreuna cu manualul; verificati la despachetare.

Tnsurubati ferm manerul pe aparat (numai partea A, 2 suruburi).
Tnsurubati carligul pentru accesorii pe aparat (2 suruburi).




4. Conectarea si deconectarea furtunului de inalta presiune

Conectati un capat al furtunului de inaltd presiune la racordul de iesire a apei (numai
partea A), iar celdlalt capdt la pistol.

Nota: dupa conectare, verificati fixarea tragand usor de furtun, pentru a vd asigura
cd este strans corect.

Pentru a scoate furtunul, apasati butonul de blocare si trageti furtunul afara.

Pentru o deconectare usoard, apasati tragaciul dupd utilizare pentru a evacua apa
ramasé din lance.

Asigurati-vd ca comutatorul este in pozitia ,OFF/0” inainte de deconectare.

5. Conectarea furtunului de gradina

Scoateti dopul din plastic din conducta de admisie a apei.

Tnsurubati racordul de admisie ap3 pe conducta de admisie.

Conectati apoi un capat al furtunului de gradina (neinclus) la racordul de admisie ap3,
iar celalalt capat la sursa de apa.

A Avertizare: Acest aparat poate fi utilizat doar la temperaturi de peste 0°C.
eFurtunul de gradind nu trebuie sa fie deteriorat sau sd prezinte scurgeri.
eDiametrul interior trebuie s3 fie de cel putin 1/2 inch.

elLungimea furtunului nu trebuie sa depaseasca 8 metri.

6. Conectarea la reteaua electrica
Introduceti stecherul aparatului de spalat cu presiune intr-o priza electrica.

UTILIZARE
Avertizare — Pericol!

n timpul utilizdrii, aparatul trebuie asezat pe o suprafat solida si stabils.

A Avertizare: Furtunul de inalta presiune nu trebuie sa formeze bucle.

Pornirea aparatului

Porniti sursa de apa. Tineti apasat tragaciul aproximativ 1 minut, pana cand iese apa la
presiune scdzuta, pentru a elimina aerul din sistem.

A Avertizare: Aparatul se utilizeaza numai cu apa rece. Nu folositi apa fierbinte.

Note:
ein pozitia ,ON”, aparatul functioneaza la 75 + 5% din presiunea nominald.
o Tnainte de a ap3sa trigaciul, verificati ca siguranta acestuia s fie in pozitia ,deblocat”.

A Avertizare: Nu porniti aparatul fra alimentare cu apd. Functionarea pe uscat poate
deteriora garniturile de inalta presiune si poate scurta durata de viatd a pompei.

UNLOCK

3. Curatare
Apdsati tragaciul pentru a elibera jetul de inalta presiune. Rotiti inelul duzei reglabile
pentru a comuta intre jetul in evantai (diagrama 1) si jetul concentrat (diagrama 2).

Nota:

— Nu folositi aparatul in pozitie inversata.

— Mentineti duza la 30-60 cm de suprafata. Aveti grija: un jet ingust sau concentrat poate
deteriora materialele.

— Folositi doar unghiul de pulverizare necesar, pentru a evita deteriorarile sau uzura.

diagram2

A Avertizare: Nu conectati aparatul la surse de apa murdare, ruginite, namoloase sau
corozive (de ex. apa cu solutii pentru geamuri, ingrasaminte etc.).

4. Oprirea aparatului
Dupa ce ati finalizat curatarea, eliberati tragaciul si rotiti comutatorul in pozitia
,0” (OFF). Apoi opriti alimentarea cu apa.

Nota:
— Atunci cand aparatul nu este utilizat, fixati siguranta tragaciului in pozitia , blocat”.
— Nu lasati aparatul in functiune dupa ce ati inchis alimentarea cu apa.

A Avertizare: Nu deconectati furtunul de inalta presiune cat timp sistemul este
presurizat.

Pentru depresurizare: opriti motorul, inchideti alimentarea cu apa si apasati tragaciul
de 2-3 ori.



5. Scoateti cablul de alimentare din priza.

A Avertizare: Verificati ca tensiunea si frecventa retelei sa
corespunda valorilor inscrise pe placuta de identificare a aparatului.
Conectati aparatul la retea doar printr-un dispozitiv de protectie
diferentiala (max. 30 mA), care intrerupe alimentarea in caz de
scurtcircuit sau defect de izolatie.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
1. Supapa de siguranta si/sau supapa de limitare a presiunii

A Avertizare — Pericol!

Nu modificati si nu reglati setarea supapei de siguranta.

Supapa de siguranta functioneaza si ca supapa de limitare a presiunii. Cand
tragaciul pistolului este eliberat, supapa se deschide, presostatul se activeaza,
iar aparatul se opreste automat.

Daca duza se blocheaza si presiunea creste, supapa de siguranta se deschide,
iar presostatul opreste automat aparatul.

Tn acest caz, curatati duza folosind acul de curitare recomandat.

2. Butonul de siguranta al pistolului

Utilizatorul trebuie sa apese butonul de deblocare si apoi sd apese tragaciul pentru
aincepe pulverizarea. Cand tragaciul este eliberat, acesta revine automat in pozitia
OFF. Atunci cand aparatul nu este utilizat, apasati butonul de blocare pentru a
preveni actionarea accidentald a jetului de inalta presiune.

INLOCK
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3. utilizarea pistolului de pulverizare
La utilizarea aparatului de spalat cu presiune, tineti pistolul corect — o mana pe
maner si cealaltd pe duza reglabila.

4. Spélarea cu detergent
a. Umpleti recipientul cu un detergent potrivit, diluat conform instructiunilor de pe
ambalaj. Conectati duza la lance.

b. Apdsati tragaciul — detergentul va fi pulverizat prin duza.

c. Aplicati detergentul uniform, acoperind complet suprafata de curatat.

d. Lasati detergentul s actioneze cateva minute. Tn aceasta perioads, puteti folosi
o perie pentru a freca usor zonele mai murdare.

e. Comutati la duza de pulverizare si clatiti detergentul de pe suprafata.

f. Dupa ce ati finalizat, treceti apa curata prin recipientul de detergent pentru a
elimina reziduurile ramase din sistem. Daca este necesar, recipientul poate fi
demontat.

5. Utilizarea tamburului pentru furtun (numai pentru modelele B & KB)
Pentru derularea furtunului, rotiti manerul tamburului in sens orar.

Pentru infasurarea furtunului, rotiti manerul in sens antiorar.

Nota: inainte de utilizare, trageti manerul tamburului spre exterior si derulati
furtunul complet de pe tambur.

INTRETINERE
Orice operatiuni de intretinere care nu sunt mentionate n acest capitol trebuie
efectuate de un centru autorizat de deservire.

A Avertizare — Pericol!
Deconectati intotdeauna stecherul din priza inainte de a efectua orice lucrare de
mentenanta.

1. Curitarea filtrului de admisie a apei

Filtrul de apa este montat in interiorul racordului de admisie si trebuie curatat periodic.
Clatiti-l cu apa curatd de la robinet, apoi introduceti-I la loc in racordul de admisie.

O

2. Curdtarea duzei

Folosind acul pentru curatare furnizat, introduceti sarma in orificiul duzei si miscati
nainte si inapoi pand cand impuritatile sunt eliminate. Clititi duza invers, trecand apa
prin ea cu ajutorul unui furtun de gradina la presiunea maxima disponibild — fie folosind
o duza standard, fie astupand partial capatul furtunului cu degetul mare pentru a creste
presiunea de spalare inversa.

3. Curétarea orificiilor de ventilatie ale aparatului
Aparatul trebuie mentinut curat pentru a permite circulatia libera a aerului de racire prin
orificiile de ventilatie.

4. Ungerea racordurilor rapide
Pentru a asigura o conectare usoara si pentru a preveni uscarea garniturii O-ring, aplicati
periodic un strat subtire de lubrifiant pe racorduri.




DEPOZITARE

1.Deconectati alimentarea cu apa. Porniti aparatul pentru cateva secunde pentru a
evacua apa ramasa, apoi opriti-l imediat.

2.Scoateti stecherul din priza.

3.Deconectati furtunul de inalta presiune si furtunul de gradina (nu este inclus) si
infasurati furtunul de inalta presiune pentru depozitare.

4.Depozitati aparatul intr-un loc ferit de inghet, la o temperatura peste 0°C (32°F).

Aer in furtunul de admisie
sau in pompa

Alimentare insuficientd cu
apa din retea

Duza partial blocata
Filtrul de apa infundat
Furtun indoit

Aparatul pulseaza in
timpul utilizarii

SPECIFICATII TEHNICE

Lasati aparatul sa functioneze
cu tragaciul apasat pana cand
presiunea revine la normal.
Verificati ca alimentarea cu apa
sa corespunda specificatiilor.
Curatati duza.

Curatati filtrul.

Tndreptati furtunul.

Model: PSP-2100 PSP-2300

Aparatul porneste si
se opreste frecvent
de sine statdtor

Pistolul de pulverizare pierde

100/ 140 bar apa, are urme de scurgeri

Presiune 110/ 160 bar

nominald / maxima:

Contactati cel mai apropiat
centru de deservire.
Tnlocuiti garnitura O-ring sau
alte elemente din supapa
pistolului de pulverizare.

Debit nominal / 6.0/7.0 L/min 6.0/7.7 L/min
maxim: Pompa, furtunul sau Dezghetati pompa, furtunul
Aparatul porneste, accesoriul a inghetat sau alte elemente.
Putere motor: 2100W 2300W dar nu elimina apa Lips3 alimentare cu apd Conectati racordul de admisie
Filtru de apd infundat apa.
Tensiune: AC220-240V AC220-240V Duz3 blocatd Curétati filtrul.
Frecvents: ~50Hz / ~60Hz ~50Hz / ~60Hz

Pentru p care nu sunt mai sus, ad
apelati la un centru de deservire.

PROTECTIA MEDIULUI

Nu aruncati aparatul impreund cu deseurile menajere la sfarsitul duratei lui de viata.

Eliminati-l in mod responsabil, in centre autorizate de colectare sau reciclare.

Conform Directivei Europene 2012/19/UE (DEEE) si legislatiei nationale, echipamentele

electrice uzate trebuie colectate separat, in conditii sigure pentru mediu.

Alternative de reciclare:

Daca returnarea nu este posibila, proprietarul trebuie sa se asigure cd eliminarea se
realizeaza prin intermediul unei asociatii autorizate sau la un punct de colectare certificat.
Aceste asociatii respecta reglementarile privind economia circulara si gestionarea deseurilor.
Notd: Aceasta directivd nu se aplicd accesoriilor sau pieselor fird componente electrice.

REMEDIEREA DEFECTIUNILOR
Tnainte de a contacta un centru de deservire, verificati urmitoarele momente:

Probleme frecvente Cause Actiuni recomandate

Conectati aparatul la priza.
Tncercati o alt3 priza.
Tnlocuiti siguranta; opriti alte
aparate.

Tncercati sé utilizati aparatul
fara prelungitor.

Aparatul nu este conectat la
priza

Priza deterioratd

Siguranta fuzibila arsa
Cablu prelungitor deteriorat

Aparatul nu porneste

Verificati ca toate furtunurile si
racordurile s fie etanse.
Curatati si inlocuiti componentel
e sau contactati cel mai
apropiat centru de deservire.
Curatati si inlocuiti componentel
e sau contactati cel mai apropiat|
centru de deservire.

Pompa aspird aer

Supape murdare, uzate sau
blocate

Garnituri ale pompei uzate

Presiunea apei
fluctueaza in timpul
utilizrii

Tnlocuiti siguranta. Opriti alte
aparate.

Verificati ca tensiunea retelei
sa corespunda valorilor inscrise
pe plicuta de identificare.
Lasati aparatul sd se raceasca
timp de 5 minute.

Curatati duza.

Conectati aparatul la o sursa de
alimentare cu amperaj mai
mare.

Tncercati s& utilizati aparatul
fara prelungitor.

Siguranta fuzibila arsa
Tensiune incorecta in retea
Senzorul termic activat
Duza partial blocata

Aparatul se opreste
brusc

Conectati aparatul la o sursa de
alimentare cu amperaj mai
mare.

Tncercati sa utilizati aparatul
fara prelungitor.

Siguranta fuzibild se Sigurantd fuzibild prea mica

arde

ului local sau




PYKOBOACTBO MNOJIb3OBATE/IA

BAXHbIE MEPbI BE3ONACHOCTU

| Hukoraa | He HanpaBnANTe HAacaAKy BbICOKOTO AABNEHUA HA IIOAEN UM KUBOTHBIX. |

| Hukoraa | He ynotpebasiite W He np i p Kue BeLiecTsa npu
paboTe ¢ MOI1KOM BbICOKOTO AaBneHus. |

| Hukoraa | He Mcnonb3yiiTe MOVIKY BbICOKOTO AaBNEHUA, HAXOAACH B BoAE. |

| Hukoraa | He NpuKacaiiTech K 3NEKTPUYECKON BM/IKE MOKPbIMU pyKamu. |

| Hukoraa | He gonyckaiiTe NonagaHmMs 3NEKTPUYECKIX COEAMHEHWN B BoAy. |

| Hukoraa | He BKk/loYaliTe MOMKY BbICOKOTO AaBneHus 6e3 nogauu sogpl. |

| Hukoraa | He Ucnonb3yiTe ropsAYYIO BOAY C JAHHOM MOKOM BbICOKOTO AaBneHus. |

A NPEAYNPEXAEHUE: Npu MCNonb30BaHUW AaHHOTO U3aenus Heobxoanmo sceraa
c06110AaTb MepbI NPeAOCTOPOKHOCTH, BKAKOYAA Cleaylowme:
EC/v ceTeBoi WHYP NOBPEXAEH, €70 A0IKEH 3aMEHUTb U3OTOBHUTENb, €70 CePBUCHBIN
NPEACTaBUTENb NN AHANOTUMHO 21U 80 M36 OnacHbIx
cUTyaLumit.
VIHCTPYMEHT MOXET MCMONb30BATLCA IMLAMM C OTPAHMYEHHBIMN GUIMYECKUMM,
CEHCOPHBIMM MW YMCTBEHHBIMM CNOCOBHOCTAMMU M0 HELOCTATKOM OMbITA 1 3HaHMiA,
©C/IM OHYM HAaXOAATCA N0/, NPUCMOTPOM WM UCMIONB3YIOT MHCTPYMEHT Ge30mackbim
06pa3som 1 NOHNUMAIOT BO3MOMKHbIE ONACHOCTH.

3.He gonyckaeTtca sKCnayaTaums MOMKM BbICOKOTO AaBneHus 861131 roproumnx

MaTepuasnos, Napos Uan Nbiin.

4.HeKoTopble XMMUYECKNe BELLLECTBA U MOKOLLWE CPEACTBA MOTYT BbiTb ONacHbl Npu
BAbIXaHWUM UM NONAAAHUMN BHYTPb. [pW puUCKe BO3AEWNCTBUA NapoB UCNONb3yiTe
pecnupaTop MAu 3alUTHYIO Macky. Mepea np obA3aTenbHO bC
WHCTPYKLMEN K Mmacke 1 ybeauTech, YTo OHa 06ecneynBaeT 3aLuTy OT BPEAHbIX UCNapPeHUi.
5<|-|€pEA 3anycKom B XONoAHOe Bpems roAa NnpoBepbTe BCe 3N1eMeHTbl UHCTPYMeHTa 1
ybeauTech B OTCYTCTBUM Haneau. XpaHeHue npu Temnepartype Huxe 0 °C (32 °F) He
AonyckaeTca.

6. A BHOCUTb

B KOHCTPYKLMIO. DKCN/YaTaLMA UHCTPYMEHTa C
OTCYTCTBYIOWMMM UM MOBPEXAEHHBIMM ABTaNAMM, 3 TaKiKe 6e3 3aLUNTHBIX KOXKYXOB
HeAonycTUMma.

7.LUNaHr BLICOKOTO AaBN@HMA AO/IKEH OCTAaBATLCA NOAKMIOYEHHBIM K MOVIKe W nucToneTy-
pacnbIMTeNio NPU HaAKuMK AaBneHus B cucteme. OTcoeanHEHNE NOA AaBNEHNEM
0MacHO W MOXeT NPUBECTM K TpaBMe.

8.EC/M MHCTPYMEHT ocTaBneH 6e3 NPUCMOTpa, BCeraa OTKAKoYaliTe NUTaHe U BbiHUMaliTe
BU/IKY M3 PO3ETKU.

9.CTpyto BOAbI HeNb3A HaNPaBAATL Ha 3/1eKTPUYECKYIO NPOBOAKY BO M3bexaHue
NOpaXeH!A TOKOM.

10.Mepea Hayanom paboTbl NOAK/IOYMTE MHCTPYMEHT K CUCTeMe BOAOCHabkeHNs, 3aTem

& NPEAYNPEXAEHUE: [laHHas MoiiKa pacciuTaHa Ha UCno c
CpeAcTBOM, NoC nAm pi Tenem. Mpl
MOIOLMX CPEACTB MM XMMUUECKNX BEULECTB MOMKET OTPULIATEIbHO MOBAMATL Ha
6e30nacHOCTb MOWKM.

Mpeaynpexkaexve: He ucnonbayite MoKy B6/M3M NIOAEN, €C/IU HA HUX HET 3aLLMUTHOM
opexapl.

MHBIX

Mpeaynpexaenme: CTpyu BbLICOKOrO

Ha KYpOK NUCTONETa-pacnbliIMTeNsa U BKAKYUTE NUTaHKe.

11.EC/IM MHCTPYMEHT He UCMONb30BaCA AUTENbHOE Bpems, ybeauTecs, Yto paboyee
Koneco Hacoca cB060AHO Bp; A. Mpun ™ Ban Aurartens
BPYY4HYIO, NOC/IE Yero 3anycTuTe UHCTPYMEHT B COOTBETCTBUM C UHCTPYKLMEN No
3IKCNAyaTaumum.

CUMBONbI

onacHbl npu

obpaleHnu.

Ha UHCTPYMEHTE U B PYKOBOACTBE MOXET CoAepXaTb CUMBO/bI,
OLLME BAXKHYIO MHO 0 NPOAYKTE UAK Npasuax ero 6e3onacHoro

3anpeLyaeTca HaNpPaBAATb CTPYIO Ha NKOAEN, 3NEKT

nog,
WM Ha camy MOVAKY.

®He HanpasnanTe CTpyto Ha cebs UAW Apyrux NKAeH ANA OUUCTKU OAEKAbI Unu 06yBK.
eflepes, o6c. iiTe MOIiKy OT aneKTpoceTu.

MOJiKK BbICOKOTO AaB/IEHNA HE AOMKHbI UCMONb30BATLCA AETHMM /M HEMOATOTOB/IEHHBIM
nepcokanom.

®/1ns obecneyeHun 6€30NacHOCTU MOIKM UCNIONb3YIATE TONBKO OPUTrMHaNbHbIE 3anacHble
4acTH NPOU3BOANTENA UM OB0BPEHHDIE M.

®He 1Cno/b3yiiTe MHCTPYMEHT, €C/I NOBPEKAEH CETeBOI Kabenb MW BaXHbIE y3/bl
VHCTPYMEHTA, Hanpumep: 3auTHbIE YCTPOMCTBA, WAAHIM BbICOKOTO AaBAEHNA,
nucToNeT-pacnbIuTeNb.

®1py UCMONB30BAHWM YASIMHWUTENA LWTEKEP U PO3ETKA A0/MKHbI BbITb BAAr03aWmLLEHHBIMN.

A NPEAYNPEXAEHUE: Henoaxoaauime yaaMHUTENN MOTYT BbITb ONacHbI.
Bo Bpem# OUMCTKM, TEXHUYECKOTO 0BC/YKUBaHHA, 3aMeHbl eTaneit uin
nepeo6opya0BaHNA MOKN NOZ APYTYI0 GYHKLMIO U3BNEKANTE WTEKEp U3 PO3ETKM.
MoiiKa AO/IKHA HAXOANTLCA MOA MOCTOAHHBIM MPUCMOTPOM BO BpeMA PaboTl.
MoaKKoYeHMe K 31EKTPOCETU JOMKHO BBINONHATLCA KBANMGULMPOBAHHBIM 3NEKTPUKOM
v cooTeTcTBOBaTH TpebosaHuam IEC 60364-1.
MuTaHNe MOMKN AOMKHO OCYLECTBAATLCA YEPe3 OAHO U3 CIEAYIOUIAX YCTPOICTB:
- i 3aLWMTHOrO OT (Y30), koTopoe npepbiBaeT Noaady NUTaHWA Npu
TOKe yTeuyku Ha 3emnio 6onee 30 MA B TeyeHue 30 MC, UM YCTPOIMCTBO /1A NPOBEPKM LENu
3a3emneHuns (pekomeHayertcs).

NPEAYNPEXAEHMUE: MNpu ncnonb3oBaHWM AaHHOTO U3AeNUA BCeraa caeayet
cobntoaaTb OCHOBHbIE Mepbl 6e3onacHoCTH:
1.Mepes MCNONb30BAHMEM UHCTPYMEHTA BHUMATE/IbHO NPOYMTAIATE BCE MHCTPYKLMM.
CoxpaHsiiTe Bce npasuna 6e3onacHocTH.
2.He 1cnonb3yiiTe MOIIKY BbICOKOTO AaBNEHWUA €C/M HYBCTBYeTE Cebl ycTasbim, 60 ecnm
Bbl N0Z BO3AeH mm Hapl KUX CPEACTB.
3.0MacHOCTb TPaBMbI — He HaNpaB/IAITe CTPYIO BOAbI NOZ BbICOKMM AABAEHWEM Ha 0AEH
VA KMBOTHBIX.
4.He A0nycKaiiTe UCMO/Ib30BaHNA MOIIKM BbICOKOTO AaBNEHUA AETbMMU.
5.0nac pucKa T NoCToAHHOE
paboTe MOIiKM BbICOKOTO AaBneHuns B6au3un aeTeit.
6.Monb30BaTENb AOMKEH 3HATH KAK HEME/IEHHO OCTAHOBUTL UHCTPYMEHT 1 CBPOCHTL

Cnepyert T o TbCA C 3NEMEHTaMM YNIpaBAeHus

7.6yAbTe BHUMaTeNbHbI — BCErAa KOHTPOAMPYHTE HaNpaBNeHe CTPYM BbICOKOTO AaBAeHNA.
8.B paBoueil 30He He [LO/KHbI HAXOAUTLCA NOCTOPOHHUE MIOAU.
9.Bcerga iiTe ycToiunsoe n
BCTaBaiiTe Ha HeyCTOMYMBbIE NOBEPXHOCTH
10.B pa6oueit 30He AomkeH BbiTb obecnedeH 3dpdeKTUBHBIN BOAOOTBOA, 4TOBbI CHU3UTL
PUCK NafieHUA Ha CKOb3KOI MOBEPXHOCTU.
11.Cnepyiite yKa3aHMAM N0 TEXHUYECKOMY OBCAYXKIMBAHNIO, NPUBEAEHHBIM B PYKOBOACTBE.
12./117 CHVXKEHMA PUCKA MOPAXKEHNA 3NEKTPUYECKNM TOKOM COXPAHAITE BCe COBAMHEHNA
CYXMMM 1 Bbile YPOBHA 3eMAM. He NpUKacaiTeck K BUKE MOKPBIMM PyKamM.

npu

—He iiTecs 1 He

OBLYME MEPbI BE3OMACHOCTH

Ha b nosny TpaBmbl.
COOTBETCTBYET NPUMEHMMbIM EBPONENCKAM AMPEKTUBAM.

[iBoiiHanA 3neKTpUYecKan N3oNALUMA.

He ponyckaeTtca aKcnayatauma nog A0KAEM WU BO BNAKHbIX YCIOBUAX.

N5 CHUXeHNA pUCKa TPaBMMPOBAHMA No/b30BaTeNb 06A3aH NPOYNTaTL
M NOHATb PYKOBOACTBO N0 IKCM/yaTalun Nepes UCnoNb3osaHMem
MHCTPyMeHTa.

Bceraa ucnonb3ayiTe 3almuTHbIe O4KM UM O4KW C BOKOBOM 3aLUUTON.
Mpy1 HEOBXOAUMOCTI NPUMEHANTE 3aLUMTHBIN IKPaH A1A ULA.
Mcnonb3yiite pecnmpaTtop UM 3aLiuTHYIO Macky Npu PUCKE BAbIXaHUA
napos.

Bo m3bexaHue TpaBm He HanNpaBAsITe CTPYIO BOAbI HA IOAEN Uan
MUBOTHbBIX U He HOACTEBA)‘IHTE 4acTu TeNa Noj pacnblieHue.
HDBPEMA@HH!‘:IE WANAHTU 1 COeAUHEHUA TAaKXKe MOTYT Bbi3BaTb TPaBMbl
OT NPOHMKHOBEHWNA BOAbI. He xBataiitech 3a WwnaHrm unu coeanHeHna
B0 Bpems pabotbl.

[inA Npe/oTBPALLIEHNA TPABM OT OTCKOKA YAEPKMBANTE PACTbIIUTENbHYIO
Tpy6Ky 06emmu pykamu Bo Bpems paboTbl.

KCNNYaTaLMA MHCTPYMEHTA BO BNIaXKHbIX YCIOBMAX MW HapyLeHue
npasun 6e30NacHOCTA MOXET NPUBECTU K MOPAKEHUIO INEKTPUHECKUM
TOKOM.

A Tb NUCTONET-PAC! Ha nioaen,
KMBOTHBIX, Ha KOPMYC MHCTPYMEHTA, UCTOYHUK NUTAHUA K

3neKTpuyeckoe obopyaosaHme.

WHCTPYMEHT He
NUTLEBOTO BOAOCHABKEHNA.

ANA MO, K

He Bbi6pacbiBaiiTe aNEKTPUYECKME M3AENNA C BITOBLIMU OTXOAAMM.
06paTiTeCh B MECTHbIE OPraHbl BAACTM UM K NPOAABLY 1A NONY4YEeHNUs
nHpopMaLmm 06 yTuamsaumu. YT pyiiTe Bce y p
3KOIOTMYECK 6e30MacHbIM CNOCO60M. MHCTPYMEHTDI, WAaHr 1
YNaKoBKy CneayeT OTCOPTMPOBATH M CAATb B CNEUMANU3UPOBaHHBIN
NYHKT npuéma.

ES
E

OBCNYKUBAHUE UHCTPYMEHTA C iBOHO U30NALMEN
B u3aenuax c 4BOMHOI Usonaumuein il /1Ba YPOBHA BMecTo
3a3eMNeHuA. 3a3eMNAIOLLME SNeMEHTBI OTCYTCTBYIOT M UX YCTaHOBKA He NpeycMOTpeHa.

1.MHCTPYMEHT NpeaHa3HauYeH UCKAIOYMTENbHO ANA Hapy 1 6bITOBOrO NP .
2.LLnaHrv BbICOKOTO AaBNEHMA MOTYT NPOTEKaTb M3-3a U3HOCA, NepernGos nnm
HenpasubHOI aKcnyaTauum. Ueno; no é wnaHros

06cny. WHCTPYMEHTa C ABOMHOW U3onauumei Tpebyet 0coboit 0CTOPOXKHOCTH U
3HAHMA CUCTEMbI, I03TOMY [O/XKHO BbINONHATLCA TONIBKO KBANMGULMPOBAHHBIM
NepcoHanomM CepBUCHOM CayKbbl.




3anacHble YacT1 41A MHCTPYMEHTA C IBOIHOM M30NALMEN A0MKHbI NONHOCTBIO
COOTBETCTBOBATH OPUrMHaNbHbIM. Mpubop nmeet mapkuposky « DOUBLE INSULATION»
nnn «DOUBLE INSULATED», a Takye MOXeT 6biTb 0603Ha4eH COOTBETCTBYIOLMM
CMMBO/IOM (CM. HUXKe).

WCNO/b30BAHVE YAMHUTENEA

MpuUmeHeHue yaamHuTenei ¢ gaHHbIM uHcTpymeHTtom HE PEKOMEHAYETCA. Mpu
HEeoBXOAMMOCTM 0MYCKAETCA UCMIONB30BATH TONLKO YANMHUTENM, NPEAHA3HAYEHHDIE AN
Hapy»KHOW 3KcnayaTaumuu. Takue Kabenn umetot mapkuposky: «ACCEPTABLE FOR USE
WITH OUTDOOR APPLIANCES, STORE INDOORS WHILE NOT IN USE».

Vcnonb3yiiTe TONbKO yAMHUTENN C 3NEKTPUIECKAMM XapaKTEPUCTMKAMM He HIXKe, Yem Y
[AaHHOro MHCTpyMeHTa. HE MCMO/b3YMTE NOBPEMAEHHbIE YA/IMHUTENN. MNepea,
Ka/1bIM NPUMEHEHUEM NPOBO/ AO/KEH NPOBEPATHLCA.

Koraa oTcoeamHaiiTe BUKY OT PO3ETKM, HE TAHWTE 3a MPOBOA — BCETAA AEPXKMUTECD 33
BUAKy. [lepuTe Kabenlb BAANN OT UCTOUHUKOB TeN/a 1 OCTPbIX KPOMOK. Beeraa
OTKAIOYAIITE YANMHUTENb OT CETU NEPe/ TeM, Kak OTCOEAMHUTL MHCTPYMEHT OT Kabens.

A NPEAYNPEXAEHUE: Bo nsbexaHne nopaxeHUa 3NeKTPUYECKUM TOKOM BCe
COeAMHEHNA AO/MKHbI OCTABATLCA CyXMMM 1 HAXOAUTLCA Bbilue YPOBHA 3eman. He
NPUKACaiiTeCh K BUIKE MOKPBIMU PYKaMM.

®He 1Cnonb3yiTe MoKy, eCM NOBPEXAEH CETEBOW LUHYP UAKU BaXKHbIE Y3/1bl MOWKM,
HaNpUMep 3alUNTHBIE YCTPOIICTBA, WAHTY BLICOKOTO AABNEHMA, MUCTONET-PACTbIUTEb.
[1py UCNONBb30BAHUM YANMHUTENA WUTEKEP U PO3eTKA A0MKHbI BbiTb BAArO3alMLEHHBIMU.

A nPeqpy (AEHUE: H MOryT BbITb ONACHbI.
®Bo BpemaA 04YMCTKM, TEXHUYECKOTo 06CNYKMBAHUA, 3aMeHbl AeTaneit unu
nepeobopyA0BaHNA MOWKM NOZ, APYTYI0 GYHKLMIO U3BNEKANTE WTEKEP U3 PO3ETKM.

NPABU/IbHAA KCNYATALMA MOWKM BbICOKOTO AAB/IEHUA

[laHHbI/ MHCTPYMEHT NpejHasHayeH TONbKO 1A PaBoTbl C XONIOAHOM BOAOIA.
Vcnonb3osaxme ropaveli Bogbl 3anpeleHo.

1.9KCnNyaTUpyiATe MOVKY TONILKO NPY AABAEHNM BOAbI, YKA3aHHOM B TEXHUYECKMX
XapaKTepuCTUKax. 3anpeLlaertca 3anyckatb Moiiky 6e3 nogaun sogpl. Pabota «Bcyxyio»
MoxeT K cepbé
2.Bopa, noaaBaemas B MHCTPYMEHT, AO/MKHA BbiTb YMCTON, 6e3 Necka U arpeccuBHbIX
XUMUYECKUX Npumeceit. Ucnonb3oBaHue rpasHOI WAW 3arpA3HEHHOM BOAbl COKpaLLaeT
CPOK CYKBbI MOVAKM.

no

VIHCTPYMEHT OCHaWEH pyuKoii AnA yA06CTBa BO BpeMA TPaHCNOPTUPOBKM.
NOArOTOBKA K 3KCM/IYATALUU

CBOPKA UHCTPYMEHTA

1. 1 TPY6KM 1 pi

A. MoacoeanHUTE CPEHIO YASIMHUTENbHYIO TPYBKY K NUCTONETY.
I'IpuMeqa»me: NpW yCTaHOBKe COBMECTUTe ABa BbICTyNa Ha prﬁKe € nasamu Ha nucTonete.
B. MoacoeaunHnTe perynmpyemyto Hacagky K cpeaHeit yAnMHUTenbHoii Tpybke.

1 HacagKu

3.NPEAYNPEXAEHUE: Moiika BbICOKOro moxeT bCA ANA P

33/1a4: OYMCTKM aBTOMOGHNIEH, KaTePOB, TEPPAC, HACTUAIOB, rapaei U APYrvX
noBepXHOCTeA, rae TpeBYeTcA yaaneHne rpasmu 1 HanéTa nof BbICOKMM AaBNIEHUEM.

TPy HENPaBUALHOI KCMNYaTaUMM MOWHAA CTPYA BOAbI MOXET NOBPEANTH NOBEPXHOCTH!
Cm. paspen «MHCTpyKuMm no akcnayatauuu». NMepes Hauyanom paboTsl Beerga nposepaiite
baken pacnbina Ha OTKPLITON NAOWAAKe.

4.HuKoraa He NepemeLaiiTe MHCTPYMEHT 3a WAHT BLICOKOTO AaBNeHuA. [1nA 3Toro

et iiTe pyuky, pacn Y0 Ha BEPXHEit YacTu Kopnyca.

5.Bceraa AepiuTe NUCTONET U YAIMHUTENbHYIO TPYGKY ABYMSA PYKaMM1 — OAHO 33
PYKOATKY C KypKOM, BTOPOW noaaepusas TpybKy (cm. cxemy).

6.Mpu NoAaye MOKWIENO CPEACTBA OHO HAHOCUTCA HA MOBEPXHOCTb MO HUSKMM
nasnenrem. Mocne HaHECEHNUA MOIOLLETO CPE/CTBA NEPEK/IOUNTE HACAAKY B PEKUM
N0A3a4M YUCTON BOABI W TWATENIbHO NPOMOATE NOBEPXHOCTb.

PACNAKOBKA

PacnakoBka KOpo6ku

Mocne BCKPbITUA KOPOBKM M3BNEKUTE BCE KOMM/IEKTYIOULME U CBEPLTE MX C NPUBEAEHHBIM
HWKe nepeyHem.

9.WnaHr BbicoKoro AaBneHna
10.Mepekntoyatens BK./BbIK/I.
11.Urna pna ouncTkU

12.CoepuHuTtens aAna Bxoaa BoAbl
13.PyKOATKa KaTylWKK ans Kabens
14.ba4oK AnAa MoroWero cpeacTsa
15.MoacTaBKa ANA CMaTblBaHUA WAAHra
16.BbixoHOM NaTpy6oK Ans BOAbI

1.Muctonet - pacnsinuTens
2.Perynupyemas Hacaaka
3.PykoBOACTBO NoNb3oBaTeNa
4.KptoK ans NpuHaanexHocTen
5.Habop kpenexeit
6.[lepatens nuctoneta
7.BxoaHoii natpy6ok Ana Boabl
8.3neKkTpudeckuii kabens

I',. NpW yCTaHOBKEe COBMECTUTE BbICTYN Ha nepe,qneﬁ 4acTu HacagKu € nasom
Ha cpeaHen y, i Tpy6Ke, KHOMKY.

2. YcTaHOBKa PYYKM U KpIoKa

MpUKpenuTe KPIOK /1A WAAHTa K PyUKe (TONbKO 4acTb A, 4 BUHTa).

MpumedaHme: BUHTLI yNaKoBaHbl BMECTE C PYKOBOACTBOM. lpoBepLTE 1 NOArOTOBLTE
VX NpU pacnakoBske.

3aKpenuTe pyuKy Ha KOPMyCce MHCTPYMEHTa (TO/IbKO YacTb A, 2 BUHTa).
Mpu1KpenuTe KPIoK ANA NPUHAANEKHOCTEN K KOPNYCY MHCTPYMEHTa (2 BUHTa).




3. YcraHOBKa fiepiKaTens nucroneta.

4. NMoAKNIoYeHWE U OTCOEAUHEHME WNAHTA BbICOKOrO AaBAEHUA

MoacoeAnHNTE OAMH KOHEL, WNAHTA BbICOKOTO AaBNEHUA K BLIXOAHOMY NaTpy6Ky
MHCTPYMeHTa (TONbKO HYacTb A), a ipyroii KoHew, — K nucTonety. NMpumedanue:
noc/e NOAKMOYEHNA CNIeTKa NOTAHUTE WAAHT, YTOBbI Y6eANTLCA B HAAEKHOCTI
ukcaumm.

Ans ot KHOMKY V1 BbIHbTE WAAHT.

Y106b1 06/1€r4MTL OTCOEANHEHME, NOC/E PABOTLI HAKMMTE Ha KYPOK 1 CreiiTe
oCTaTKM BOAbI M3 TPYBKM. Mepes oTcoeanHeHnem y6eanTecs, 4To nepeksioyatent
MWUTaHUA HaXOAMUTCA B NONOXKeHUU «OFF/0».

5. MopkntoueHne capoBoro WnaHra

CHumute NNACTUKOBYIO 3arNyLWKy C BXOAHOTO ﬂanYﬁKB ANnA BoAbl.

YcTaHOBUTE COEAMHUTEND Ha BXOAHOM NaTpy6OK.

MoAKIOYNTE OAWH KOHEL, CAA0BOTO WNAHTa (B KOMI/IEKT HE BXOAWT) K COBAMHUTENIO,
a /J,pvroﬁ KOHeL, — K UCTOYHUKY BOAbI.

A NPEAYNPEXAEHUE: MHCTPYMEHT NpeaHasHaveH ANA SKCNayaTauum npu
Temnepartype Bbiwe 0 °C.

©Caf0BbIN WAAHT A0/IKEH BbITb UCNPaBHbIM, Be3 npoTeyek.

®BHYTPEHHUI AMaMeTp WaaHra — He meHee 1/2 Atoiima.

e /1nnHa wnaHra — He 6onee 8 meTpos.

6. MoaKAloueHue K aneKTpoceTH
MoakAtoumTE MOIIKY BLICOKOTO AaBNEHMA K PO3eTKe.

IKCNNYATALMNA

A NPEAYNPEX/EHVE — ONACHOCTb!
Bo Bpem#A paboTbl MHCTPYMEHT AO/KEH HAXOANTLCA Ha TBEPAON, YCTONUMBOI NOBEPXHOCTU.
NPEAYNPEXAEHMUE: LLnaHr BbICOKOTO jaBNeHna He AomKeH 06pa3oBbiBaTh NeTIn.

3anyck

1.0TKpoiiTe noaayy BoAbl. HaMuUTe Ha KypOK U iepsuTe OKoNo 1 MUHYTLI, NOKA BOAA He
HAYHET BLIXOAWTb NOZ HM3KMM AAB/IEHNEM, YTOBbI BbIMYCTUTb BO3AYX W3 CUCTEMBI.

A MPEAYNPEXAEHUE: NHCTPYMEHT NpeAHa3HaueH ToNbKO AN paboTbl € XON0AHOI BOAOA.

Wcnonb3oBaHue ropayeit BoAbl 3anpeuieHo.

2.YcTaHoBMTE NEpekniodaTenb B nonoxeHne «ON». Mocae 3anycka MOKHO NNaBHO
noBepHyTb ero u3 nonoxeHuna «ON» 8 nonoxenune «HIGH», perynupya aasnexue ot 70 %
A0 100 % Hol oro ( pen [OCTYNHa TOIbKO B Moaenax cepun K).
3aTem HaWMMTE Ha KyPOK NUCTONETA.

MNpumeyanue:
-8 NoNoXeHnn «ON» MHCTpymeHT paboTaet npu 75%5 %ot 0.
-nepej, HaxKaTuem Ha Kypok ybeautecs, 4to i nep yer.

B NONOXKEHMe «pa3bAOKUPOBAHOY.

A MPEAYNPEXAEHUE:

He 3anyckaiTe uHCTpymeHT 6e3 nogauv Boabl. PaboTa «BCyXylo» MOXKET NOBPeAUTb
YN/IOTHEHNA BBICOKOTO AABNIEHUA 1 COKPATUTL CPOK CAYMKBBI HAcoca.

3. Oumnctka

HaxmuTe Ha KypoK 418 NoAaum BoAbl Noj BbICOKMM AasneHnem. Mosopotom
PeryaMpOBOYHOTO KO/IbL HACAAKM MOXKHO NEPEK/IOYATLCA MEK/Y PEXUMOM BEEPHOTO
pacnbina (cxema 1) u HanpasAeHHOI CTPyM (cxema 2).

MNpumeyanue:

®He 1UCnonb3yiTe MHCTPYMEHT B NepeBEPHYTOM NOOKEHNH.

o [lepxuTe HacaaKy Ha paccTosHum 30-60 cm OT NnoBepxHOCTU. Mpu y3Koi Uu
KOHUEHTPUPOBAHHOI CTPYE CYULeCTBYET PUCK NOBPEKAEHNA NOKPLITUAA.
e/cnonb3yiTe MUHUMANbHO HEOBXOAUMBIN YToN Pacnbina, YTobbl M3bexars
NOBPEXAEHMII 1 U3HOCA.

A MNPEAYNPEXAEHUE: He nogko4aiTe MHCTPYMEHT K UCTOYHMKAM BOABI,
c 3arp: , p Y, U UAW arpeccuBHble BewecTsa (Hanpumep,
KMAKOCTU 1A MbITbA CTEKON MM YAOGPeHHA).

4. T10 OKOHYAHWM OUNCTKM OTNYCTUTE KYPOK U Te yaTenb B
«O» (BbIK/NIOYEHO). 3aTEM NEPEKpPOIiTe Noaady BOAbI.

A MNpumeyanue:

elpu xp: ycTaHosmTe nep Tenb 8 «Lock».
He sKcnnyaTupyiiTe MOiiKy noc/ie OTKNKYEHNA NOAAYN BOAB! — 3TO MOMKET NPUBECTM K
cepbé Hacoca unm R




A nPEA AEHMUE: Hukoraa He
OT UHCTPYMEHTa, NOKa B CUCTEME eCTb JaBNeHMe.
[nA cBpoca AaBNEHWA: BBIK/IOUMTE ABUTaTEb, NEPEKPONATE NOAAYY BOAbI U
Ha)XMuTe Ha Kypok 2-3 pasa.

/iTe WNaHT BbICOKOTO AaBNeHna

5. U3BNeKuTe BUAKY CETEBOrO Kabena 13 po3eTKu.

A NPEAYNPEXAEHUE!
Y6eanTech, YTO HaNpPAXKeHMe 1 YacTOTa CeTU COOTBETCTBYIOT 3HAUEHUAM, yKa3aHHbIM Ha
3aBOACKON Tab/nyKe MHCTPyMeHTa. MoAKAtoueHMe AOMKHO BbINONHATLCA Yepes
YCTPOWCTBO 3alumTbl (He Gonee 30 MA), KOTOPOE OTK/IOYAET NUTaHMeE NPU KOPOTKOM
3aMbIKaHNM.

MHCTPYKUMM N0 MCNONb30BaHMIO
1. Ny 1 u/nam orp

i knanau

A NPEAYNPEXAEHUE — OMACHOCTb!

He u3meHAlTe 1 He perympyiiTe HaCTPONKM NPEAOXPAHMTENIBHOTO KNanaHa.
MNpesoXpaHUTeNbHBIN KNANaH BbLINONHAET TaKiKe GYHKUMIO OrPaHUIUTENBHOTO:
NpY OTNYCKaHWM KypKa NUCTO/IETa KNanaH OTKPbIBAeTCA, CpabaTbiBaeT AaTumK
[{aBNIEHMA, N MHCTPYMEHT aBTOMATUUECKN OTK/IIOAETCA.

Ecnv Hacazka 3acopunack u A, i knanaH
OTKPLIBAETCA, 3 AATYMK oTK/ouaeT T K.
B 3TOM C/1yyae NPOYUCTUTE HACAAKY UINION, KaK YKa3aHO B MHCTPYKUMAX.
2. KHonKa 6,10KMPOBKM Ha nucTonete
[na Havana paboTbl, NONb30BATENb AOMKEH HAXKATb KHOMKY Pa36IOKMPOBKM,
3aTeM HaxaTb Ha KypOK. Moc/ie OTNYCKaHMA KypKa OH aBTOMaTUYecku
B03BpalLaeTCA B NonokeHune «OFF». ECAM MOViKa He MCNONb3yeTcs, akTMBUpYiiTe
KHOMKY 6710KMPOBKM, YTOBbI UCKIKOUNTL CAYHaAHOE BK/THOYEHWE CTPYM BbICOKOrO
AaBneHus.

INLOCK

3. - pac

Bo Bpema paboTbl MOVKM BbICOKOTO nucronet

AepxaTtb
O/}HOM PYKOM 33 PYKOATKY, APYroi — 3a perynnpyemyio Hacagxy.

4. PaboTa C MOIOLYMM CPEACTEOM

a. HanonnuTe 6a4ok cpeAcTsom,
MHCTPYKUMM Ha ynakoBke. MogcoeanHmuTe HacaaKy K Tpy6ke.

5

€ro cornacHo

!

b. Ha)KMuTe Ha KypoK — M3 HacaZiKM HAaYHET NOCTyNaTh MoloLLEe CPEACTBO.

c. PBBHDMEDHO HaHecuTe CpeacTso, 4TO6bI NOKPbITb BCHO OYULLEEMYHO NOBEPXHOCTb.
d. [aiite molowiemy cpeacTsy NoaeicTBoBaTb HECKONbKO MUHYT. Mpu Heo6XxoANMOoCTH
MCnonb3aymnTe WETKY ANA 06paboTKM CUABHO 3arPA3HEHHBIX Y4ACTKOB.

e. I'Iepekmoqmecb Ha Hacaaky ANA pacnbiia BOAbl U TWATe/IbHO cmoiite mowuee
cpeacTeo.

f. Mo okoHYaHuM paboTbl Bceraa NpombiBaiiTe 6a4OK YMCTON BOAOIA, YTOBbI yaanUTL
OCTaTKKU MOIOLLLEro CpeAaCTBa U3 CUCTEMbI. an HEOSXOAHMOCTM 6auOK MOXKHO CHATb
ANA NPOMBIBKM.

5. Ucnonb3oBaHue KaTyLKKU ANA WwaaHra (tonbko moaenu B u KB)

AOna pa3smartbiBaHUA WIaHra NOBEPHUTE PYKOATKY KaTyLKu No 4YacoBoi CTpenke.
JInA cMaTblBaHWA WAAHTa NOBEPHUTE PYKOATKY MPOTUB YaCOBOM CTPENKM.
Npumeyarue: nepes Ha4anom paboTbl BLITAHUTE PYKOATKY KaTYLIKW W NONHOCTbIO
pEBMOTEﬁTE wnaHr.

TEXHUYECKOE OBCNYXWUBAHUE
Jlio6ble paboTbl N0 06CNYKMBAHUIO, HE ONUCAHHbIE B AAHHOM Pa3aene, AONKHbI BbINOAHATLCA
ABTOPU30BaHHbIM CEPBUCHBIM LLEHTPOM.

A MPEAYNPEXAEHUE — ONACHOCTb!
Mepep BbINONHEHWEM N1106bIX PABOT C UHCTPYMEHTOM 0BA3ATENNLHO OTKAKUMTE BUIKY
ceTeBoro Kabens oT po3eTkM.

1. OumncTKa BXoAHOro GpunbTpa AnA BoAbI

DUNLTP YCTAHOBNEH BHYTPU BXOAHOTO CORAMHUTENS ANA BOABI N A0/IKEH NEPUOANYECKH
ounwatbes. MpomoiiTe GUALTP NOA NPOTOYHOMN YUCTOM BOAOM, 3aTEM yCTaHOBUTE ero 06paTHO
BO BXO/IHOW COEANHUTENb.

2. OunCTKa Hacaakm

Mcnonb3ays Uiy Ans O4ACTKA HACAAOK (MM PA3OTHYTYIO KAHUENAPCKYIO CKPENKY), BCTaBbTe
NPOBO/IOKY B OTBEPCTUE HACA/KN 1 i pé, , NOKa 3arp. He
6yayT yaaneHsl. [1ns 06paTHOI MPOMBIBKY NOAAITE BOAY YEPE3 HACAAKY C MAKCUMAIbHO
BO3MOXHBIM [aB/IEHNEM, MCMO/b3YA CAA0BBIA WAAHT 1 CTaHAAPTHYIO HAacaaKy 60
YaCTMUHO NEPEKPbIB KOHEL, WAAHTa Nasibyem.

3. Oumnctka
VHCTPYMEHT [L0/KEH OCTABATLCA YMCTBIM, YTOBbI OXAAXAAIOWMIA BO3/IYX CBOBOAHO
NPOXOAMN YePes BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTHA.

4. Cmaska coeiMHeHU
AOna obneryeHns NOAKNKYEHMA U NPEeAOTBPALLEHUA NepecbiXaHnA YNIOTHUTENbHbIX
Konew, perynfipHo HAHOCUTE CMa3sKy Ha COeAUHUTE/IbHbIE 3NeMEeHTbI.



XPAHEHUE

1.0TKAtouMTe NOAaYY BOALI. BKAIOUMTE MOIKY Ha HECKONBKO CEKYHA, YTOBbI CEpOCUTL
OCTaTKV BOAbI, 33TEM CPA3Y e BbIK/OUNTE eé.

2.0TKNKOUUTE BUIKY CETEBOTO KaBeNA OT PO3ETKM.

3.0TCOeAMHITE WAAHT BLICOKOTO AAB/JIEHMA 1 CA0BbIN WAAHT (B KOMNIEKT He BXOAWT).

4.XpaHWUTe UHCTPYMEHT B npun paType Bbilwe 0 °C, He ero
3amep3aHuA.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mopensb: PSP-2100 PSP-2300

HomuHansHoe /
MaKcmManbHoe
nasnewue:

100/ 140 6ap 110/ 160 6ap

HoMuHaNbHbIi /

MaKcManbHbIN 6.0/7.0 n/mun 6.0/7.7n/mun

pacxog;
MouwHocTb

Asuratena: 2100BT 2300BT
HanpsaxeHue: AC220-240B AC220-240B
YacroTa: ~50y, / ~60ry, ~50ry, / ~60ry,

3awurta oKpyxKaroLeii cpeabl.

Mo OKOHYAHWUM CPOKA CYKBbI HE BLIBPACHIBANTE UHCTPYMEHT BMECTE C 6bITOBbIMM
0TX0AAMM. YTUAN3NPYITE €r0 3KONOTMYECKM Ge30nacHbimM cnocobom Yepes
YNONHOMOYEHHbIE NYHKTbI C60pa MM NepepaboTki.

B cootsetcTaum ¢ [lupextusoii EC 2012/19/EU (WEEE) n HauMoHanbHbIM
3aKOHOAATE/IbCTBOM MCMO/Ib30BAHHOE 3/1EKTPUYECKOe 060PYA0BaHNE NOANEXMUT

cbopy n Ke C 3KO/IOTUYECKUX HOPM.

AnbrepHaTtuBa nepepabortke:
Ecnv BO3BpaT HEBO3MOXKEH, BAaaenel, 06A3aH 06ecneynTb NpasubHyO YTUAW3aLMIo
4Yepes ynoHOMOYEHHbIM LEeHTP UAK cepTUOULIMPOBAHHDIN NYHKT NPUEMa.
Takue NpeAnpuATUA PaBOTaIOT B COOTBETCTBIM C NPUHLMNAMM LMKAUYECKON

" yTI 0TX0A08B.
MpumeyaHue: feicTBUE AAHHON AUPEKTUBbI HE PACNPOCTPAHACTCA Ha akceccyapbl
WU AeTanu, He coaeprralime 3NeKTpUYecknx KOMNOHEeHTOB.

YCTPAHEHME HEUCTPABHOCTEW
Mepen 06paleHrem 8 cepsucHyIo CiyxBy NpoBepsTe CreaylolLee MOMEHTbI:

WHCTpYyMeHT He WVHCTPYMEHT He NOAKNIOUEH MoAKNIOHMTE MHCTPYMEHT K.

3anyckaetca K cetn cetn.
HeucnpasHas poseTka MposepbTe paboTy oT Apyroi
Meperopen npeaoxpaHuTens | PO3ETKM.

3ameHuTe NPeAOXPaHNTENb;
oTKAtouMTE Apyrue Npubopsl.
Monpo6yiiTe 3anycTuTs
MHCTPYMeHT 6e3
YAMMHUTENbHOTO Kabena.

MoBpeXAEH YANMHUTENbHBbIR
Kabenb

Y6eaunTec, 4To BCE WAAHTU U
COoeANHEeHUA repmeTUYHbI.
QuuCTUTE MNK 3ameHnTe
3/1eMEHTbI, NPY HEOBX0ANMOCT!

Hacoc 3acacbiBaeT Bo3ayx
KnanaHbl 3arpasHeHsl,
M3HOWWEHDBI UM 3aKAMHNAY

[Nasnexve Boabl
konebnetca Bo Bpema

pabortbl W3HoWeHbI yNAOTHEHUA obpatutech K AUCTpUBHLIOTOPY.
Hacoca QOuuncTnTe MK 3ameHuTe
3NeMeHTbI, Npu
HeobxoanmocTh obpartuTecs K
AnCTpubbIOTOPY.
3ameHunTe NpeaoXpaHnUTen.;
WHcTpymeHT Meperopen npeaoxpaHuTens | OTKAKOUMTe Apyrie npuGopsl.
Heo! H cetesoe MposepbTe, cOOTBETCTBYET 1N

Hanps)eHue ceTu AaHHbIM Ha
3aBOACKOWM Tabanuke.

[aiiTe UHCTPYMEHTY OCTbITb

5 MUHYT.

OuymucTUTE Hacaaky.
I'Iop,xmoqme Kcetnc
60/1bLIMM HOMWUHANIOM TOKA.

BbIKNKOYaeTca HanpsxeHue
Cpabotan TepmoaaTIuK

Hacapka yactuHo 3acopeHa

MNonpobyiite 3anycTuts
MHCTPyMeHT 6e3
YANMHUTENbHOTO Kabensa.

MoakntounTe K ceth ¢ 6onblumm
ToKa.

MNeperopaet Ye TeNnb

Tens manoro

Monpob6yiite 3anycTts
MHCTPyMeHT 6e3
YANMHUTENbHOTO Kabens.

Bo Bpema paboTbl B03AyX BO BXOAHOM LuNaHre

DaiiTe MHCTPYMeHTY
nopaboTaTb C HaXaTblM KyPKOM,

BbIK/IOYaETCA

MHCTPYMeHT wam Hacoce
nynbcupyet HepoctaTounas nogaya soapl | MOKa AaBneHme He
w3 ceTn BOCCTAHOBUTCA.
Hacapika yacTuHo 3acopea | POBEpbTe, cooTBETCTBYET /1N
3acopéH BOAAHON GUALTP noaaya sozp! Tpebyembim
WnaHr neperHyT napameTpam.
OuncTUTE HacaaKy.
Ouunctute dunbTp.
BbINpAMUTE WAaHT.
O6patuTech B BAMKaNLINIA
WHcTpymeHT CePBUCHDI LeHTp.
camonpou3sonbHO | MpoTekaeT nuctonet- 3ameHuTe CeAI0 knanaka,
Aun pac WapuK UM yNAOTHUTENbHOE

KO/bLO B NUCTONETE-
pacnbinutene.

3amép3 Hacoc, WAAHT UAn
Apyrve Yacti
OTcyTcTBYeT Noaaya BOAb!
3acopéH BogAHOI GpUnbTp
3acopeHa Hacagka

WHcTpymeHT
3anycKaeTca, Ho
B0za He nopaétca

[aiite Hacocy, wnaHry uam
NPUHaANEKHOCTAM
MO/IHOCTBIO Pa3MOPO3NTBCA.
MoakniounTe Noaady 8oab!.
Ouunctute GubTp.
OumcTUTE HacaaKy.

B cnyyae Heucr He

mecmHomy ducmpubbiomopy.

sbiwe, b K




WHCTPYKLUWUU 3A NON3BAHE

BAXHM NPEANA3HU MEPKM 3A BE3OMACHOCT

HuKora He HacouBaliTe /1103aTa 3a BUCOKO HANATaHE KbM XOPa MW UBOTHM. |

HuKora He KOHCYMUPpaliTe aIKOXON U He ynoTpeGABaiiTe HAPKOTULM, AOKATO paboTuTe C
BogoCTpyiKaTa. |

Hukora He paboTeTe ¢ BOZOCTPYitKaTa, AOKATO € NoToneHa BbB BoAa. |

HuKora He J0KOCBaliTe eNeKTPUYECKMA Wencen ¢ MOKpH pbue. |

HuKora He notanaliTe eNeKTPUYECKITE BPb3KN BB BOAa. |

Hukora He paboTerte ¢ BogocTpyiikata 6e3 soaa. |

HuKora He U3non3salite ropeua BOA € Tasu BOAOCTPYIiKa. |

A NPEAYNPEXAEHUE:
KoraTo u3non3sate 1031 NpoayKT, BUHArK Criassaiite npeanasHuTe Mepky 3a 6e3onacHocT,
BK/IIOYMTENHO CneagHuTe:

AKO 3axpaHBalMAT Kaben e nosBpeaeH, Toi Tpabsa Aa 6vae ot Tens,

3. He paboteTe ¢ BOgOCTpy#iKaTa 8 6/M30CT 40 3ananvumMmu MaTepuani, Napu Uau npax.

4. HAKOM XMMMKa/M 1 NPenapaTi MoraT Aa 6baaT OnackHu NPy BANWBAHE MW NOTIbLIAHE.
AKO ChlULeCTBYBA PUCK OT U3NaraHe Ha Napu, N3MoN3BaiiTe PECNMPaTOp MM 3aLUTHA
macka. Mpeay ynoTpe6a BUHar YeTeTe MHCTPYKUMWTE, MPUIOKEHN KbM MAcKaTa, 1 ce
yBeperTe, Ye TA OCUTYPABA 3aWMTa CPeLLy BPEHM Napu.

5. MpeAy Aa cTapTUpaTe MaWNHaTa B CTYAEHO BpEMe, IPOBEPETE BCUUKM KOMMOHEHTH Ha
MHCTPYMEHTa U Ce yBepeTe, Ye HAMa HaTpynBaHe Ha Nefl. CbXpaHeHNeTo Npyu TemnepaTypu
nog 0°C (32°F) He e pa3peLueHo.

6. He moanduumpaiite ansaitHa. He paboTeTe C MHCTPYMEHTa C IMNCBALLYW UAK NOBPEAEHN
4acTM uam 6e3 3aWnTHN NpegnasuTent.

7. MapKyybT 3a BUCOKO HanAraHe TpAGBa Aa OCTaHe CBbP3aH KbM BOAOCTPYiiKaTa 1
nUCTONETa 33 NPbCKaHe, JOKATO CUCTEMATa e N0A HanAraHe. V3KNIuBaHeTo Noj HanAraHe
€ 0MaCcHO M MOXe Aa Al0BEAE A0 HapaHABaHe.

8. Korato octagsiTe MHCTpyMeHTa 6e3 Ha/30p, BUHATK M3K/IO4BAIITE 3aXPaHBAHETO U FO

HEroB CepBM3EH areHT nau uLe ¢ Noao6Ha kBaaudMKauma, 3a Aa ce u3berHe onacHoCT.
To3u ypes, MOXe /ia ce U3M0A38a OT NLA C HaManeHU GU3UUECKM, CEH30PHMU MW YMCTBEHN
€NOCco6HOCTM MAK Be3 ONUT W 3HaHWA, aKo Ca NoA Hab/loAeHMe U 3HAAT KaK Aa U3Nnon3saT
ypesa 6e30nacHo 1 pasbupar cBbp3aHuUTe C TOBA OMACHOCTH.

/iTe OT KOHTaKTa.
9. He HacouBalite BOAHATa CTPYA KbM eNeKTpu4eckuTe Kaﬁe/m, 3a pa nsberHete ToKoB yaap.
10. Npeau Aa 3anoyHeTe paboTa, CBbPKETE MHCTPYMEHTA KbM BOAONPOBOAA, Cef, KOeTo
HaTUCHeTe CNyCbKa Ha NUCTO/1IeTa 3a NPbCKAaHe W BKIKOYeTe 3aXxpaHBaHeTo.
11. AKO MHCTPYMEHTBT He e 61N M3M0N3BaH 33 NPOAB/KUTENEH NepUoj, OT Bpeme,
nposepete ganv paboTHOTO KONENO Ha NOMNaTa ce BbpTh cBo6oaHO. AKO e Heobxoanmo,

& MPEAYNPEXAEHUE: Tasn BopocTpyiika e np 3a ynoTpi c
npenapara, JOCTaBeH UM NPENOPbYaH OT NPON3BOAUTENA. U3N0N3BAHETO Ha ApYTH
npenapat uam MoXe Aa 1pa 6e30MacHoCTTa Ha BOAOCTPYMKaTa.
Mpeaynpexaenme: He n3non3saiite BOAOCTpyiiKaTa nog HanAraHe 8 6AM30CT 40 XOpa,
OCBEH aKO He HOCAT 3aLWMTHO 06/1eKN0.

& Mpeaynpexaenue: CTpyuTe C BUCOKO HanAraHe MoraT Aa 6bAaT onacHu npu
HenpasunHo 6opaseHe.
* He HacouBaiiTe CTpysTa KbM XOpa, eN1eKTPUYecKo 060pyaBaHe Nog HanpexeHue nnm
camarta BOAOCTpyiKa.
* He HacouBaiiTe cTpyaTa Kbm cebe cu Uau Apyru, 3a Ja NoYMCTBaTe APexu Uau obyBKU.
* VI3k/t04eTe BOAOCTPYWKaTa OT KOHTaKTa npeau obcnyskeaHe. BogoctpyiikuTe He Tpabsa
Aa ce u3non3eat oT Aeua uan HeOﬁ\/‘-IEH nepcoHan.
* 3a fa ocurypuTe 6e30nMacHOCTTa Ha BOAOCTPYIKATa, M3M0N3BaiTE CAMO OPUMMHANHK UK
0/,06peHn pe3epBHU HacTU.
* He usnonssaiire WHCTPYMEHTA, aKO 3aXpPaHBaWMAT Kaben uAu BaxHu 4acTu, Kato
npeanasuTenn, MapKy4iu 3a BUCOKO HanAraHe namn NnUCToNeT 3a NpbCKaHe, ca NoBpeAeHN.
* KoraTo nsnonssare yavaxuteneH KEGEA, WencensT U KOHTaKTbT TpﬁﬁBE Aaca
BOAOYCTOMYMBY.

& NPEAYNPEXAEHUE: Henogxoaawumre yabakutenHu kabeau morat ga 6vaat
onacHu. V3knioyeTe 3axpaHBalLMA Kaben OT KOHTAKTa, KOraTo nouucTeare, 06CayKBate,
CMeHsITe YacTi UM NpeobpasysaTe BOAOCTPYIiKaTa B APYra GYHKUMA.

BopocTpyiikata TpAbea Aa 6bae noa HabnioaeHMe Npes uAnoTo Bpeme. Enextpuyeckoto
cBbp3BaHe Tpabea aa 6bae ot ¢ eneKTp W Aa otroBaps
Ha IEC 60364-1.

BopocTpyiikata TpABBa Aa ce 3aXpaHBa Ypes eHO OT CeAHUTE YCTPOICTBA:

- leTexTop 3a AedeKTHoTOKoBa 3awmTa (RCD), KOITO NpeKkbcBa 3axpaHBaHETO B C/ly4an Ha
TOK Ha yTeyka KbM 3emaTa Hag 30 mA 3a 30 ms, unu TecTep 3a 3a3emaBaHe
(npenopbyuTenHO).

A MPEAYNPEXAEHME: Mpy n3non3saHe Ha TO31 NPOAYKT BMHaru Tpabsa aa ce
CMa3sBaT OCHOBHUTE MPeANasHu MepKu:
1. MpoyeTeTe BCUUKM MHCTPYKUNM NPEAN A3
nHpopmaums 3a 6esonacHocT.
2. He n3non3saiite BOAOCTPYiiKaTa, aKO CTE yMOPEHI MW NOA BAAHUETO Ha aNKOXON MAK
HapKoTULy.
3. PUCK OT HapaHABaHe - He Haco4BaiiTe BOAHATA CTPYA MOJ BUCOKO HA/NIATaHE KbM XOpa Mn
JKUBOTHU.
4. He nossosABaiiTe Ha Aeua Aa U3NoN38aT BOAOCTPYHKaTa.
5.3apa PUCKa OT Hap: , BUHArn
pabotute ¢ Hes B BAn30CT A0 Aeua.
6. 3HaiiTe Kak fja cnpeTe MHCTpymeHTa HesabaBHo 1 Aa ocBoboauTe HanaraHeTo.
3ano3HaiiTe ce ¢ ynpasneHueTo.
7. BuHaru 6bjieTe 64MTeNHM - KOHTPOAMPANTE NOCOKATa Ha CTPYATA MO/, BUCOKO HanAraHe.
8. [lpbikTe CTpaHuuHUTe HabaloaaTeny faned ot paboTHaTa 3oHa.
9. BuHaru noaabpikaiite 406pa CToiiKa U paBHOBECKE - He ce 0BAAraiTe u He cToiTe
BbPXY HECTABUNHM NOBBPXHOCTM.
10. OcurypeTe afeKBaTeH ApeHax B paGoTHATa 30Ha, 33 4a HAMa/UTE PUCKA OT NadaHe
BbPXY X/1b3raBu NOBbPXHOCTU.
11. CnepgaiiTe MHCTPYKLUMUTE 32 NOAAPBIKKA B PbKOBOACTBOTO.
12. 3a 2 HAMa/MTe PUCKa OT TOKOB YAAP, NOAABPXKANATE BCUUKM BPB3KN CYXM U HaZ,
HMBOTO Ha 3emATa. He loKOCBaiTe Wencena ¢ MOKpM pblie.

€ MHCTPYMEHTa. uanara

iiTe BogOCTpyiiKaTa, Korato

OBLUM NPEANA3HU MEPKU
1. To31 MHCTPYMEHT e NpeAHa3HaueH Camo 3a ynoTpe6a Ha OTKPUTO U B ycnoBuA.

P Bana Ha ABuUraTena Ha pbKa, cnej KoeTo cTapmpaFﬂe WHCTpYMeHTa B
CbOTBETCTBME C UHCTPYKLMMTE 33 €KCNAOATALMA.

CAMBOIN
MapK1poBKMTE BbPXY MHCTPYMEHTa 1 B PbKOBOACTBOTO MOXE A3 CbAbPXaT CUMBO/MN,
KOWTO NOKa3BaT BaxHa UH: 3a unu MepKU.

Moka3sa NoTeHLUMANEH PUCK OT TENECHU HapaHABAHMA.
CHOTBETCTBA Ha NPU/IOKMMUTE €BPONENCKN AUPEKTUBMU.

[BoiiHa eneKTpuyecka n3onauma.

He pa6oTeTe Npyn AbXA UM MOKPH YCNOBUA.

3a 13 Hama/uTe pUCKa OT HapaHABaHe, yBepeTe ce, 4e NoTpebuTenat e
npoyen v pasbpan MHCTpyKuuuTe 3a paboTa, Npeau Aa nsnonssate
MHCTPyMeHTa.

BuHaru HoceTe NpeanasH1 04Mna MM NPeANasHu 04MNa CbC CTPAHNYHN
npeanasutenu.

AKo e HeobX0AMMO, U3N0N3BaITE NPEANaseH WHT 3a nue.
W3nonssaiite pecnnpatop uau npeAnaseH WMT 3a ML, ako NMa PUCK
OT BAMWBaHE Ha Napu.

3a ja u3berHete HapaHABaHe, He HAcOYBaiiTe BOAHATA CTPYA KbM XOpa
VNIV KMBOTHM U He U3NaraiiTe KOATO U Aa e 4acT OT TAN0TO Ha NpbCKUTe.

MoBpeAeHM MapKyum 1 GUTUHTY CbLLO MOTAT Aa NPUUMHAT HapaHABaHE
OT NpoHMKBaHe Ha Boga. He XBalwaiite MapKyyn uam GUTMHIM MO Bpeme
Ha pabora.

3a /13 Npe0TBPATUTE HAPaHABAHE OT OTKAT, APBLIKTE NPbCKallaTa Tpb6a
C ;iBe pbue N0 Bpeme Ha pabora.

* PaboTata C MHCTPYMeHTa NPy MOKPY YCIOBUA MW HapyWaBaHeTo Ha
npeanasH1Te MepKM MOXe Aia oBe/e A0 TOKOB yaap. He HacouBaiite
nyCcTONeTa 33 NPBCKAHEe KbM XOPa, KWBOTHU, KOPMYCa Ha MHCTPYMeHTa,

© M3TOUHMKA Ha 3aXpaHBaHe UAW eneKTPUYecko oBopyasaHe.

TO31 MHCTPYMEHT He € NpeAHa3HaYeH 3a CBbP3BaHe KbM CUCTEMM 33
nuTeiHa Boga.

He 13XBbPAATE @NEKTPUYECKM NPOAYKTU C BUTOBMTE OTNAAbLM.
CBbpIKETE Ce C MECTHUTE BNIACTM MW TbProBela Ha ApebHo 3a

OTHOCHO n BCUYKM
MaTepuanu No eKONOTUYHO OTFOBOPEH HaunH. MHCTpyMeHTuTe,
MapKy4uTe 1 ONaKoBKuUTe TPAGBA Aa GbAAT COPTUPAHM 1 3aHECEHM B
OnpeaeneH NyHKT 3a cbbupaHe.

NOAAPBIKKA HA IBOHO U30/IMPAHN MHCTPYMEHTU
MpoayKTUTe € ABOIHA M30NALMA UMAT [jB€ HMBA Ha U30/1aLIMA BMECTO 3a3emaABaHe.

2. MapkyuuTe 3a BUCOKO Ha/ATaHe MoraT A4a NPOTEKaT NOPaAy N3HOCBaHE, NPerbBaHuA
WMAm Henp; ynotpe6a. He re M MapKyyu.

©/1eMeHTM He Ca BK/IIOUEHM 1 He Ca MPeAHa3HAYeHM 33 MOHTAX.
06c¢cr Ha TU C ABOMHA M3WCKBA CI TPVXM U
no3HaBaHe Ha cvcTemara v TpAGBA A1a Ce U3BBPLBA CAMO OT KBANMUUMPaH CepBu3eH
nepcoHan.




yacTi 3a TV C ABOIIHA TpAGBa Aa Ca MABHTUYHM C
OPUrMHANHUTE YaCTU. MHCTPYMEHTBT e MapkupaH ¢ "ABOMHA U30NALMA" uam
"[IBOMHO U30/IMPAH" 1 Mose Aa Bbie MapKupaH U CbC CbOTBETHUA CUMBOA
(surTe no-gony).

WU3NON3BAHE HA YOb/TKUTENIN

WN3non3eaHeTo Ha yAb/IKUTENM C TO3K MHCTPyMeHT HE CE MPEMOPBYBA. Ako e Heobxoanmo,
M3N0N13BaiiTe CAMO YAL/KUTENM, IPeAHA3HAYeHM 3a yroTpe6a Ha oTKpuTo. Takuea Kabenn
ca mapkupaHy c: "MOAXOAALLM 3A YNOTPEBA C BbHLUHM YPEAM, CbXPAHABAWTE HA
3AKPUTO, JOKATO HE CE U3MO/3BAT."

V3n0n3BaifTe Camo yAB/IKMTENN C eNIeKTPUYECKA MOLLHOCT He MO-HMCKa OT Tasu Ha To3u
MHCTpymeHT. HE U3MON3BAMTE NOBPEAEHN YOB/IKUTENN. KabensT Tpabsa aa ce
nposepsABa npeau BcAKa ynoTpe6a.

KoraTo uskntouBare wiencena oT KOHTaKTa, He AbpriaiiTe kabena; BUHArM xsaujaire
wencena. [lpbKTe 3aXpaHBaWMA Kaben Aaney OT U3TOUHNL Ha TONNHA U OCTPH pbBoBe.
BuHarM M3Kk/to4BaiiTe YAbMKUTENR, NPEAV /43 UKNIOUUTE MHCTPYMEHTA OT 3aXpaHBaWwmA
kaben.

A NPEAYNPEXAEHMUE: 3a aa npeaoTepaTuTe TOKOB YAapP, NOAAbPXKANTE BCUYKM
BPB3KM CYXW U Ha/} HUBOTO Ha 3emATa. He [OKOCBaIATe lilencena c MOKpY pble.

- He u3nonssaiite BOAOCTPYIKaTa, aKO 3aXPaHBAWMAT KaGeN NN BaKHM KOMMOHEHTH, KaTo
npe/nasHy yCTPOMCTBA, MAPKYUM 3a BUCOKO HaNAraHe WM MUCTONET 3a NpbCKaHe, ca
nospeaeHu.

- KoraTo u3nonssate yab/xuTeneH Kaben, WENCe/bT 1 KOHTAKTLT TpAGBa Aa ca
BOZOYCTONUMBH.

A ey

onacHu.
- Mpu nouncTBaHe, o6cnyKBaHe, CMAHA Ha YacTu UM NpeobpasyBaHe Ha BOAOCTpYiikaTa
3a Apyra GYHKUMA, BUHArM W3K/04BaiiTe 3axpaHBalyma kaben.

JAEHWUE: H Te ya; kabenu morat aa 6baat

PABOTA C BOAO i
TO31 MHCTPYMEHT e NpeiHa3HaueH 3a ynoTpe6a camo Cbe CTyAeHa Boaa. He usnonssaiite
c ropeuwa Bosa. 1. PaGoTeTe ¢ BOAOCTPYiiKaTa CamMo NpU HaNAraHeTo Ha BOAATA, NOCOYEHO B
TexHudeckuTe cneumduKaunm. Hukora He nyckaiite BogocTpyiikata 6e3 Boaa. PaGotara Ha
CYXO MOXeE /1a NPUYMHIA CEPUO3HM NOBPEaM.
2. Boaata, noaasaHa KbM MHCTPYMeHTa, TPAGBA Aa € YMCTa, 6e3 NACLK M arpecusHm
XMMMKaW. M3n0N3BaHETO Ha MPbCHA MM 3aMbPCeHa BOAA LIE CbKPATH KUBOTA Ha
BOAOCTpPYyMKaTa.
3. NPEAYNPEXAEHWE: BogocTpyiikaTa MOXe Aa Ce U3N0/13Ba 33 PasNUyYHM 3343a4H,
BK/IOUMTE/IHO NOYUCTBAHE HA AaBTOMOGUAM, IO/IKM, BBTPELIHY 1BOPOBE, BEPAHAM, Fapaxn
M APYIY NOBBPXHOCTM, KOMUTO M3MUCKBAT OTCTPAHABAHE HA 3aMbPCABAHMA 1 MPBCOTUA MOZ,
BMCOKO . Ako ce MOL{HaTa BOAHA CTPYA MOXKe Aa
noepeav noebpxHocTTal BukTe pasgena ,MIHCTpyKLUuu 3a paboTa“. BuHaru Tecteaiite
(opmara Ha NpbCKaHe Ha OTKPUTO MACTO, NPEAV /43 3anoyHeTe paboTa.
4. Hukora He NpemecTBaiiTe MHCTPYMEHTa 3a MapKy4a 3a BUCOKO HanAaraHe. M3nonssaiite
[APBLKKATA, Pa3NO/OKEHa B FOPHATA YaCT HA Kopnyca.
5. BMHar ApbiKTe MUCTONETa 33 NPbCKAHE U yAb/IKMTENHaTA TPbEa C 4B pblie —
eAHaTa pbKa e Ha CyCbKa, a ApyraTa — Ha Tpbbara (BukTe Anarpamara).
6. Mpu A03MpaHe Ha Npenapar, Tol ce HaHacA BbPXy TTa N0f, HUCKO
Cneq, HaHacAHe Ha npenaparta, NpesK/loYeTe A103aTa B PEXMM Ha YUCTA BOAA U M3NNaKHeTe
0BM/HO NOBBLPXHOCTTA.

PA3OMAKOBAHE
PazonakoBaHe Ha KyTuaTa
Cneq, 0TBapAHe Ha KYTUATA, U3BAZETE BCUUKM KOMMOHEHTM 1 TV NPoOBEpeTe CNPAMO
CNUCBKa No-40nYy.

MucToneT 3a npbekaHe
Perynupyema ajosa

PbKOBOACTBO 32 NoTpebuTens
Kyka 3a akcecoapu

KOoMN/IeKT 3aKpensaliy enemeHT
[bpway 3a nuctonet

Bxop 3a Boaa

. 3axpaHsaLy kaben

9. MapKy4 3a BUCOKO HanAraHe
10. Mpesktoysaten BK/./U3K/.
11. Nouwncrsawa urna
12. KoHeKTOp 3a BX0OA 3a BOAd
13. [IpbXkKa 3a makapa 3a kaben
14. Pesepsoap 3a npenapar
15. CToiiKa 3a maKapa 3a MapKy4
16. U3xop 3a Boga

©

ONOU P WP

VIHCTPyMeHTBT e cHabaeH C ipbiKKa 3a IeCHO TPaHCMopTUpaHe.
3ANOYBAHE HA PABOTA

CrNOBABAHE HA UHCTPYMEHTA

1. Ha Tpb6a u per

A. MpuKpeneTe cpeaHaTa yab/XKUTENHA TPb6a KbM NUCTONETE.
3a6eneska: My MOHTax, NOAPaBHeTe /|BaTa e3nyeTa Ha Tpb6aTa ¢ NpopesuTe Ha
nucronerta.

B. N per Al03a KbM Tpvba.
3a6enesxka: NPy MOHTa, NOAPABHETE €3M4ETO OTNPeZ Ha A103aTa C NPopesa Ha
Cpe/iHaTa yAb/KMTENHA TPBEA, A0KATO AbPIKNUTE HATMCHAT ByToHa 3a 0cBOGOKAaBaHE.

Ato3sa

2. MOHTMpaHe Ha APbIKKaTa M KyKaTta

MpuKpeneTe KyKaTa Ha MapKy4a KbM ApbxKKaTa (camo 4acT A, 4 BUHTa).

3abenexka: BUHTOBETE Ca ONAKOBaHU C PbKOBOACTBOTO. MpoBepeTe 1 1 1 noaroTeeTe
npu pasonakosaHe.

MpuKpeneTe ApbHKaTa KbM TANOTO Ha MHCTPYMEHTa (camo 4acT A, 2 BUHTa).
MpuKpeneTe KykaTa 3a aKcecoapy KbM TANIOTO Ha MHCTPYMeHTa (2 BUHTa).




4.C W p Ha MapKyya 3a BUCOKO

CBpr(eTe eanHua kpaﬁ Ha MapKy4a 3a BUCOKO HanfAraHe Kbm U3Xo4HUA OTBOP Ha
MHCTPYMeHTa (camo yacT A), a ipyrua Kpaii - Kbm nuctoneta. 3abenexka: Cnes
CBbp3BaHe, NEKO U3AbPNaiiTe MapKyy4a, 3a ja Ce YBepUTe, Ye e 34paBo 3aKpeneH.

3a Aa pasKkaunTe, HaTUCHETe 3aKktouBaLLMA BYTOH U U3AbpNaiiTe MapKyya.

3a Aa ynecHuTe pa3kayBaHeTo, HaTUCHETE Crycbka cieg ynotpeba u ustovere
OCTaHanara soAa OT Mapky4a. I'Ipegu Aa pa3KauuTe, yBepeTe ce, Ye NpeBKNoYBaTeNaT
3a 3axpaHBaHe e B nonoxenwe "M3K/./0".

OTcTpaHeTe nacTMacosara Tana oT BXOAHWA OTBOP 3a BoAa.

MpuKpeneTe KOHEKTOPa KbM BXOAHMA OTBOP.

CBbp)KeTe eAMHMA KPail Ha TPaAMHCKN MApKYY (He e BKIOYEH) KbM KOHEKTopa,
a ApyrvA Kpaii - KbM BOAOW3TOUHMK.

A NPEAYNPEXAEHUE: MHCTPyMEHTHT e npeAHasHadeH 3a ynotpeba npu
Temnepatypu Hap, 0°C.
- TPa/AVHCKMAT MapKyy TpA6GBa Aa e B 406p0 PabOTHO CbCTOAHME 1 A He Teye.
- BLTPEwWHWAT AMaMeTbp Ha MapKyya TpAbBa Aa e nowHe 1/2 uhua.
- [lb/KnHaTa Ha Mapkyya He TpAGBa /ja HaaBuwWwasa 8 meTpa.

6. CBbp3BaHe KbM 3aXpaHBaHETO
] B

PABOTA

A NPEAYNPEXAEHUE — ONACHOCT!
Tpabsa Aa 6bAe nocTaBeHa BbpXy TBbPAA, CTabNIHA NOBBLPXHOCT NO Bpeme Ha paboTa.

A NPEAYNPEXAEHUE: MapKyybT 32 BUCOKO HansraHe He Tpabea Aa ce nperbea.
CraptupaHe

1. BkntoyeTe BoAoCHabAABaHETO. HaTUCHETE CMyCbKa M o 3a4pbIKTe 3a 0KOo 1 MuHyTa,
[AOKaTo 3ano4He Aa Teye BOAA NOA HUCKO HanaraHe, 3a Aa U3nycHeTe Bb3Ayxa OT cucTemara.

NPEAYNPEXAEHUE: To3u MHCTPYMEHT e npeaHasHayeH 3a ynotpeba camo Cbe CTyaeHa BoAa.

He n3nonsgaiite ropeua Boaa.

2. MocTaseTe npeBKAtoyBaTeNa B nonoxenue "BK/1." Cnep ctapTupaHe, NnaBHo ro 3aBbpTeTe
ot nonoxenue "BK/1." 8 nonoxenue "BUCOKQ", kaTo perynnpate HanaraHeto ot 70%

20 100% OT HOMMHA/HOTO HaNAraHe (NNAaBHO PEryaMpaHe e HaIMYHO Camo NPU MOAE/N OT
cepua K). Cnep TOBa HaTUCHeETE ClyCbKa.

3a6enexka:

- B nonoxeHue "BKJ/1." MHCTPyMeHTHT paboTu npu 75 + 5% OT HOMWHANHOTO HasAraHe.
- Mpeau Aa HaTUCHeTe CNYCbKa, yBEPETe Ce, Ye 3aK/NI04YBALMAT NPeBKIoYBATEN € B
nonoeHue "oTkt04eHO".

A NPEAYNPEXAEHUE:
He paboteTe c uHcTpymeHTa 6e3 Boga. PabotaTa Ha Cyxo MOXe Aa NOBPEAN YN/bTHeHUATa
3a BUCOKO Ha/AraHe 1 a CbKpaT XMBOTa Ha Nnomnara.

3. MoumcTeaHe

HaTucHeTe cnycbka, 3a Aa NpUOXKMUTE BOAA NOA BUCOKO HanAraHe. 3aBbpTeTe NpbCTeHa
3a pery/mpaHe Ha /4103aTa, 3a a NPEBK/IOYBATE MeX/y BETPUN006pasHa cTpys (moaen 1)
v pokycupaHa cTpya (mogen 2).

3a6enexka:

- He u3non3ssaiiTe MHCTpymeHTa C maBaTa Hagony.

- ApwkTe A103aTa Ha 30-60 CM OT NOBBPXHOCTTA. TACHA MM KOHLEHTPUPAHa CTPYA MOe
13 N0BPeAU NOKPUTHETO.

- U3n0n3BaiiTe MUHUMANHUA BB/ Ha NPbCKaHe, HEOBXOANM 3a M3BArBaHE Ha NOBPEAN U
M3HOCBaHe.

A NPEAYNPEXAEHUE: He cBbp3BaiiTe MHCTPYMEHTa KbM BOAOU3TOYHULIM, CbAbPKaLu
3aMbPCABAHMA, PbAA, YTANKM MM aTPECUBHY BELECTBa (KaTo Npenapar 3a nouncTsaHe
Ha CTBK/O MAK TOp).

4. Cnep KaTo NPUKAIOUMTE C NOYMCTBAHETO, 0CBOBOAETE CMyCbKa M NpemecTeTe

p Tens B "0" ( ). Cnep ToBa Ha Boga.
A 3abenexka:
- Mpu cbxpaHeHWe, NoCTaBeTe 3aKNO4BALLUA NP B " "

He u3nonssaiite BogocTpyiikaTa cies cnnpake Ha BOAONOAABAHETO, Thif KaTo TOBa MOXe
@ NPUYMHN CEPUO3HM NOBPEAM Ha NOMNaTa MW ABUraTena.



A nPeQ} AEHMUE: Hukora He p #iTe mapKyu4a 3a BUCOKO HanAraHe
OT MHCTPYMEHTa, [0KaTO CUCTEMATa e NOJ HanAraHe. 3a 1a 0cBOBOANTE HaNAraHeTo:
M3K/IOYETE ABMUTaTe/s, 3aTBOPETE NOAABAHETO HA BOAA W HATUCHETE CNYCbKa 2-3 MbTH.

5. kaben ot

A MPEAYNPEXKAEHME!
YBeperTe ce, 4e Hanpe)eHWeTo 1 YecToTaTa CbOTBETCTBAT Ha CTOWHOCTUTE, MOCOYeHM Ha
TabenkaTa C aHHN Ha MHCTPyMeHTa. CBbp3BaHeTo TpAGBA /1a Ce OCblULECTBM HYpes
3aLWNTHO YCTPOIICTBO (Makcumym 30 MA), KOETO NpeKbCBa 3axpaHBaHeTo B Clyyaii Ha
KbCO CbeauHeHMe.

MHcTpyKuumm 3a ynotpeba
1. MpeanaseH n/uam orpaHUuMTENeH BEHTUA

A NPEAYNPEXAEHUE - ONACHOCT!
He NpomeHsiiTe 1 He perynupaiite HaCTPOIKUTE Ha NPeANasHNA BEHTMA.
MpeAnasHUAT BeHTUA GYHKUMOHMPA M KaTO OFPaHMUMTENEH BEHTUA: KOTAaTO CMyCHKBT NOAAPBLIKKA
Ha nucToneTa ce 0cBOBOAY, BEHTUALT Ce OTBAPA, CEH30PLT 3@ HaNAraHe ce akTUampa Bcaka pa6oTa no noaApbikKaTa, KOATO He e onucaHa B To3W pasaen, Tpabsa Aa ce U3sbpBa
W MHCTPYMEHTBT Ce M3KAI04YBa aBTOMATUYHO. OT OTOPM3MPaH CepBU3EH LIEHTBP.
AKO At03aTa Ce 3aNyLum U Ha/IATAHeTO Ce YBENNYM, NPEANa3HUAT BEHTUA Ce OTBAPA 1
CEH30PBT 3a HaNAraHe U3KNK0YBA MHCTPYMEHTa aBTOMATUYHO. B To3n cayyaii nouncrete A NPEAYNPEXAEHME — OMACHOCT!
[1033Ta C MrNa, KAKTO e yKa3aHo. MpeAv Aa M3BbPLIMTE KaKBATO U Aa e PaBoTa NO MHCTPYMEHTa, BUHArM M3KAIoUBaiiTe

2. 3akntousaly BYTOH Ha MUCTONETa 3@ NPbCKaHe 3axpaHBalLmMa kaben oT KOHTaKTa.

3a na cTapTMpare BOAOCTPYIAKATa, HATUCHETE OTKMIOYBAWMA BYTOH 1 Cnep ToBa

ApbnHete cnycbka. Cneg ocBoboxaaBaHe Ha CNyCcbKa, TA aBBTOMATUYHO Ce Bpblya 1. MouncTaaHe Ha puUATbPa Ha BXOAA 3a BOAA

8 nonosexue "M3K/.". KoraTo He ce n3non3Ba, akTMBMpPaliiTe 3akntouBalma GyToH, OUATLPLT Ce HaMMPa BLB BLTPEWHOCTTa Ha KOHEKTOPa 3a BXO/A 32 BOAA 1 TPAGBa Aa ce

3a fja NpesoTBPATUTE CAYYAIiHO aKTUBMPAHE Ha CTPYATa NOZ BUCOKO HanaraHe. NOYMCTBa NEPMOAMIHO. M3nnakHeTe GUATbPa NOA YKCTa Tevalla BOAa, CNef, KORTO ro
nocrageTe 06paTHO BbB BXOAHMA KOHEKTOP.

INLOCK

KoraTo usnonssate BoAOCTPY#ikaTa, APbKTE NMCTONETa NPABU/IHO: C eaHaTa pbKa '{} SO
Ha ipbKKaTa, a C ApyraTa Ha perynmpyemara Arosa.

4. U3nonssaHe Ha npenapart 4
a. Hanb/HeTe pe3epsoapa ¢ NoAX0AALL NPenapar, Kato ro paspeauTe CbinacHo
MHCTPY Ha n Ar03aTa KbM TpbbaTa.

2. MouncTeaHe Ha Alo3ata

C nomouiTa Ha M1a 3a MOYMCTBAHE Ha At03 (MW U3NPaBEH K1amep), NoCTaBeTe KuuaTa

B OTBOPA Ha /1103aTa U A AABVKETE Hanpes-Hasaz, A0KaTo OTCTPaHUTE 3aMbPCABAHMATA.

3a 06paTHO NpoMMBaHe, NoaaliTe BOAA NPe3 At03aTa NOA MaKCMMa/HO HaNAraHe, Kato
M3N0N13BaTe rPaANHCKM MapKyy 1 CTaHAAPTHA /11033 MM KaTO YaCTUYHO 61I0KMpaTe Kpas Ha
MapKy4a ¢ NpbCT.

b. HatucHeTe cnycbKa; NpenapaTsT e 3anoyHe Aa Teye O Ajo3aTa.

c. HaHecete npenapara paBHOMEpHO, 3a /1a IOKPUETE LANaTa NoYncTBaHa
NOBBLPXHOCT.

d. OcTaseTe npenapata Aa AeicTBa HAKONKO MUHYTU. AKO e Heobxoaumo,
13Nn0/38aliTe YeTKa 3a CNPaBAHE CbC CUHO 3aMbPCEHM 30HU.

e. lMpemuHeTe KbM /1103aTa 33 BOAHA CTPYA W M3NNaKHeTe 06UHO Npenapara.

f. Cnep ynotpe6a BuHarv uannaksalite pesepsoapa  YACTa BOA, 3a /ja OTCTpaHuTe
OCTaTbUMTE OT NPenapar oT cucTemata. PesepBoapbT MOXKe Aa ce U3BaaM 3a

noYNCTBaHe, aKo e HeoBX0aMMO. 3.0 oTBOPM Ha
VHCTPYMeHTBT TpA6Ba Aa Ce NOAAbPXKA HUCT, 33 12 MOXKe OXNaXAAWNAT Bb3/yX A3
5. U3non3saHe Ha Makaparta 3a Mapkyy (camo 3a mogenm B n KB) npemMHaBsa cB060/HO NPe3s BEHTUNALMOHHMTE OTBOPU.
3a Aa pa3ssueTe MapKyya, 3aBbpTeTe APbKKATa Ha MaKapaTa no Nocoka Ha
4aCOBHMKOBaTa CTPesKa. 4. Cmaxere Bpb3KuTe
3a Aa HaBMeTe MapKyya, 3aBbpTeTe ApbiKKaTa 06paTHO Ha YaCOBHWKOBATa CTPenkKa. 3a fa ynecHuTe BPb3KMTE M Aia NPEAOTBPATUTE M3CHXBAHETO HA O-NpbCTEHNTE, PeA0BHO
Npeaw ynotp i Ha Makapara 1 passuiite HaHacAlTe CMa3ka BbPXY CBbP3BALUMTE ENeMEHTU.

HaMb/IHO MapKyya.




CbXPAHEHUE

1. U3kntoueTe BogonogasaHeTo. MycHeTe BOAOCTPYiAKaTa 33 HAKO/KO CEKYHAM, 3a
/13 OTUeaWTe OCTaHaNaTa BOAA, C/IEfL KOETO Al U3K/IIYETE He3aBaBHO.

2. U3knioyeTe 3axpaHsalyma Kaben.

3. PasKayeTe MapKy4a 3a BUCOKO HaNAraHe 1 rPaZMHCKUA MapKyy (He ca BK/IoYeHM).
4. CoxpaHaBaliTe MHCTPYMEHTa Ha 3aKPUTO NPy TemnepaTtypu Haz 0°C, KaTo ro
npeAnassate oT 3aMpb3saHe.

TEXHUYECKU CNELNMOUKALUKN

Mopen: PSP-2100 PSP-2300

HomuHanko /
MakcumanHo
HanAraHe:

100/ 140 6ap 110/ 160 6ap

HomuHaneH /

MaKcumaneH ae6uT: 6.0/7.0 n/mun 6.0/7.7n/mnn

MouwHocT Ha

Asuratena: 2100BT 2300BT
HanpexeHu: AC220-240B AC220-240B
YecToTa: ~50y, / ~60ry, ~50ry, / ~60ry,
OnasBaHe Ha OKONHaTa cpeaa.

B kpas Ha My UMKBA He MHCTPyMEHTa C BUTOBMTE OTNaAbUM.
M3xBbPAIETE [0 N0 €KONOTMYHO PeH HauMH Ypes 1 cbop 3a

cbbupaHe UM peunkamMpaHe.

B cvoTsetcTaue ¢ [iupektusa 2012/19/EC Ha EC (OEEO) 1 HaumMoHanHoTO
3aKOHOAATE/ICTBO, U3MO/I3BAHOTO eIeKTPUYECKo 0bopyasaHe TpAGBa Aa ce cbbupa
OTAENHO 1 A1a Ce PELMK/IMPA NO EKONIOTMYHO OTTOBOPEH HAUMH.

AnTepHaTMBa 3a peuuKupaHe:
AKO BPBLLAHETO HE € Bb3MOXHO, COBCTBEHMKET € OTTOBOPEH 33 OCUTypABaHe Ha
upes o LeHTbP 3a CbbupaHe UK cepTudnumMpan

T T0
NYHKT 3a cbbupate.
Takusa CbOpbKEHUA paGomT B CbOTBETCTBME C NPUHLMNUTE Ha KPbroBata UKOHOMUKA
W CTaHAapTuTe 3a ynpasaeHue Ha otTnagbuure.

3abenexka: Tasan AUPEKTMBA He Ce Npuara 3a aKCecoapu WM HacT, KOUTO He
CbAbpXKaT e/IeKTPUYECKN KOMMNOHEHTH.

OTCTPAHABAHE HA HEM3MPABHOCTU

Mpeay Aa ce cBbpIKeTE C OTAENA 32 06CNYKBAHE HA KAUEHTU, MONSA, NPOBEPETE CIeAHOTO:

[ p Mpenop

WNHCTPYMEHTBT He VIHCTPYMEHTBT He e BKtoYeH | BKOYeTe MHCTpymeHTa B

cTapTupa. B KOHTaKTa ;OHTaKja. s
HeusnpaseH KOHTaKT ecTeanTe pabotata ot Apyr
KOHTAKT.

W3ropan npegnasuten
MoBpeseH yabaxuTeNneH
kaben

CmeHeTe npeanasurens;
W3KNloYeTe ApyruTe ypeau.
OnwuTaiiTe fa usnonssare
MHCTPYymeHTa 6e3
YAbAKUTENEH Kaben.

YBeperTe ce, 4e BCUUKN

Mouncrete unn cmeHete
KOMTMOHEHTUTE; CBbpIKETE Ce
C BaWWA AMCTPUBYTOP, aKo e
Heobxoanmo.

Moyucrere nam cmeHete
KOMMOHEHTUTE; CBbpXKeTE Ce
C BaWWA AMCTPUBYTOP, aKo e
Heobxoanmo.

Momnata 3acmyKBa Bb3ayx
KnanaHute ca 3ambpceHu,
M3HOCEHM AN 3aceaHann

YnbTHeHUATa Ha nomnata
ca U3HOCeHN

BoaHoTo HanaraHe
ce konebae no
Bpeme Ha pabora.

MapKy4¥ 1 BPb3KM Ca CTerHaTh |

CmeHeTe npeanasurens;
M3K/IOYETE APYrUTE YPeau.
MposepeTe ganun
3aXpaHBaLOTO HaNpexeHne
CbOTBETCTBA Ha

W3ropan npeanasuten

WNHCTPYMEHTBT ce HenpasuaHo 3axpaHsallo

M3KNt04Ba HanpexeHne cneunduKalmuuTe Ha Tabenkata
Heou4aKBaHo. TepMUUYHNAT ceH3op ce e ¢ paHHu. Octasete
3apeiictean MHCTPyMEeHTa Aia ce oxnaau 3a

[io3ara e 4acTM4HO 3anyweHa | 5 muHyTH. Mouncrete
npucTaskara. CBbpeTe Kbm

KOHTaKT C M0-BMCOK amnepax.

20

OnurTaiiTe aa nycHete
MHCTpyMeHTa 6e3
yabAKUTENEH Kaben.

CBbpKETE rO KbM KOHTaKT C

ny/cupa, AoKaTo
pabotu.

HepoctaTbuHo noaasaHe Ha
803 OT BOIONPOBOAA
[o3aTa e YacTu4HO
3anywena

MoumcreH BoaeH GpuATLP
MapKyubT e nperbHat

n TenaT n T e TBbPAE N0-BUCOK amnepa.
n3raps. ManbK. Onuraiite Aia nycHeTe
MHCTpymeHTa 6e3
yabKUTENEH Kaben.
Bb3AyX BbB BXOAHWA MapPKy4 MycHeTe UHCTpymeHTa C
NHCTpyMeHTBT w“au nomnara HaTUCHAT CNYCBK, A0KATO

HanAraHeTo ce Bb3CTaHOBU.
MposepeTe gann
BoAOCHabasBaHETO e
AOCTaTbYHO.

Mouwncrete Aro3aTa.
MouwncteTe punTbpa.
W3npaseTe mapkyya.

NHCTpYMeHTBT ce
BK/IIOYBA U
M3K/IOUBA CaM.

MUCTON®T 3a NpbCKaHe Teve

CebpskeTe ce € Hail-6amuskua
CEepPBU3EH LiEHTBP.

CmeHeTe ceasnkaTa Ha
Knanaa, chepara unm
O-npbCTeHa B nucToneTa 3a
npbeKaHe.

NHCTpyMeHTHT
CTapTMpa, HO He
ce noaasa soza.

Momnata, MapKy4sT UM
ZPYTV 4acTV ca 3ampb3Hann

OcTaseTe nomnara, Mapky4a
WAV aKkcecoapuTe Aa ce
T HaMb/HO.

Hama Ha Boga
MouncreH BogeH GUnTLP
MouucreHa atosa

CBbpIKETE OTHOBO
BoAOCHabaABaHeTO.
Mouncrete GpuaTbpa.
Mouwncrete ato3ata.

Ako

HAKaKeU

Koumo He ca

cevpiceme ce ¢ 8awus mecmeH ducmpubymop.

P no-zope, mons,




KULLANIM KILAVUZU

ONEMLI GUVENLIK ONLEMLERI

| Yiiksek basingli yikama makinesini asla insanlara veya hayvanlara dogrultmayin. |
| Basingh yikama makinesini calistirirken asla alkol veya uyusturucu kullanmayin. |
| Basingh yikama makinesini asla suya daldiriimig halde caligirmayin. |

| Elektrik fisine asla islak ellerle dokunmayin. |

| Elektrik baglantilarini asla suya batirmayin. |

| Basingli yikama makinesini asla susuz galishrmayin. |

| Bu basingl yikama makinesinde asla sicak su kull: .|

A UYARI: Bu triinii kullanirken, asagidakiler de dahil olmak tizere her zaman
guvenlik 6nlemlerine uyun:
Gl kablosu hasarliysa, tehlikeyi 6nlemek igin Gretici, servis temsilcisi veya benzer sekilde
kalifiye bir kisi tarafindan degistirilmelidir.
Bu cihaz, gozetim altinda olmalari, cihazi glivenli bir sekilde nasil kullanacaklarini bilmeleri
ve ilgili tehlikeleri anlamalari kosuluyla, fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri azalmis
veya deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan kullanilabilir.

A UYARI: Bu basingl yilkama makinesi, tiretici tarafindan saglanan veya énerilen
deterjanla kullaniimak tizere tasarlanmistir. Diger deterjan veya kimyasallarin kullanimi
basingli yikama makinesinin givenligini tehlikeye atabilir.

A Uyari: Koruyucu kiyafet giymedikleri stirece basingli yikama makinesini insanlarin
yakininda kullanmayin.

A Uyari: Yiiksek basingli su jetleri yanlis kullanildiginda tehlikeli olabilir.
 Su jetini insanlara, elektrikle calisan cihazlara veya basingli yikama makinesinin kendisine
dogrultmayin.
* Giysi veya ayakkabilarinizi temizlemek icin su jetini kendinize veya baskalarina
dogrultmayin.
* Servis yapmadan énce basingli yikama makinesinin fisini gekin. Basingli yikama makineleri
cocuklar veya egitimsiz personel tarafindan kullaniimamalidir.
* Basingl yikama makinesinin giivenligini saglamak igin yalnizca orijinal veya onayli yedek
pargalar kullanin.
* Gig kablosu veya koruyucular, yiiksek basingli hortumlar veya piiskiirtme tabancasi gibi
onemli pargalar hasarliysa cihazi kullanmayin.
* Uzatma kablosu kullanirken, fis ve priz su gegirmez olmalidir.

& UYARI: Uygun olmayan uzatma kablolari tehlikeli olabilir. Camasir makinesini
temizlerken, bakimini yaparken, parca degistirirken veya bagska bir isleve donusturtrken
glic kablosunu gikarin.

Camasir makinesi her zaman gozetim altinda olmalidir. Elektrik baglantisi kalifiye bir
elektrikgi tarafindan yapilmali ve IEC 60364-1 standardina uygun olmalidir.

Camasir makinesi asagidaki cihazlardan biriyle calistiriimalidir:

-30 ms boyunca 30 mA'den fazla toprak kagagi akimi olmasi durumunda elektrik
beslemesini kesen bir kagak akim rolesi (RCD) veya bir topraklama devresi test cihazi
(6nerilir).

A UYARI: Bu triini kullanirken her zaman temel giivenlik 6nlemlerine uyulmalidir:
1. Aleti kullanmadan 6nce tiim talimatlari okuyun. Tiim giivenlik bilgilerini saklayin.
2. Yorgunsaniz veya alkol ya da uyusturucu etkisi altindaysaniz basingl yikama makinesini
kullanmayin.
3. Yaralanma riski - yiiksek basingli su jetini insanlara veya hayvanlara dogrultmayin.
4. Cocuklarin basingli yikama makinesini kullanmasina izin vermeyin.
5. Yaralanma riskini azaltmak igin, basingli yikama makinesini cocuklarin yakininda
calistirirken daima gézetim altinda tutun.
6. Aleti hemen nasil durduracaginizi ve basinci nasil tahliye edeceginizi bilin. Kontrolleri
Ogrenin.
7. Daima tetikte olun - yliksek basingli su jetinin yonuint kontrol edin.
8. Gevrenizdekileri galisma alanindan uzak tutun.
9. Daima saglam bir durug ve denge saglayin - dengesiz yiizeylere yaslanmayin veya
uzerinde durmayin.
10. Kaygan yiizeylerde diigme riskini azaltmak iin ¢alisma alaninda yeterli drenaj
oldugundan emin olun.
11. Kilavuzdaki bakim talimatlarina uyun.
12. Elektrik garpmasi riskini azaltmak igin tim baglantilari kuru ve yerden yiksekte tutun.
Fige islak ellerle dokunmayin.

GENEL GUVENLIK ONLEMLERI

1. Bu alet yalnizca dig mekan ve ev kullanimi igin tasarlanmistir.

2. Yiiksek basing hortumlari asinma, biikiilme veya yanlis kullanim nedeniyle sizinti yapabilir.
Hasarli hortumlari kullanmayin.

3. Basingli ylkama makinesini yanici maddelerin, buharlarin veya tozlarin yakininda
calistirmayin.

4. Bazi kimyasallar ve deterjanlar solundugunda veya yutuldugunda tehlikeli olabilir.
Buharlara maruz kalma riski varsa, bir solunum cihazi veya koruyucu maske kullanin.

Kull dan 6nce, maskeyle birlikte verilen tali 1 mutlaka okuyun ve zararli buharlara
karsi koruma sagladigindan emin olun.

5. Soguk havalarda makineyi galistirmadan énce, aletin tim bilesenlerini inceleyin ve buz
birikmesi olmadigindan emin olun. 0°C'nin (32°F) altindaki da saklamaya izin

6. Tasarimda degisiklik yapmayin. Aleti eksik veya hasarli pargalarla veya koruyucu
mubhafazalar olmadan galishrmayin.

7. Sistem basing altindayken yiiksek basing hortumu yikama makinesine ve piskirtme
tabancasina bagl kalmalidir. Basing altindayken baglantisini kesmek tehlikelidir ve
yaralanmaya neden olabilir.

8. Aleti g daima gii¢ dug ini kapatin ve fisini prizden gekin.
9. Elektrik garpmasini 6nlemek igin su jetini elektrik kablolarina dogrultmayin.

10. Galismaya baglamadan 6nce aleti su kaynagina baglayin, ardindan piiskiirtme
tabancasinin tetigini gekin ve glicti agin.

11. Alet uzun siire kullanilmadiysa, pompa pervanesinin serbestge dondigiinden emin
olun. Gerekirse, motor milini elle gevirin ve aleti kullanim talimatlarina uygun olarak
cahistirin.

SEMBOLLER
Alet tizerindeki ve kilavuzdaki isaretler, Gnemli tiriin bilgilerini veya giivenlik 6nlemlerini
gosteren semboller igerebilir.

A
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Kisisel yaralanma riskini gosterir.
Gegerli Avrupa direktiflerine uygundur.

Gift elektrik yalitimi.

Yagmurlu veya islak kosullarda calisirmayin.

Yaralanma riskini azaltmak icin, kullanicinin aleti kullanmadan énce
kullanim talimatlarini okuyup anladigindan emin olun.

Daima yan korumali koruyucu gozliik veya gozliik takin.
Gerekirse yiiz siperi kullanin.
Buhar soluma riski varsa, solunum cihazi veya yz siperi kullanin.

Yaralanmayi 6nlemek igin, su jetini insanlara veya hayvanlara dogrultmayin
veya viicudunuzun herhangi bir bélimiinii puskiirtmeye maruz birakmayin.
Hasarli hortumlar ve baglanti parcalari da su girisinden kaynaklanan
yaralanmalara neden olabilir.

Calisma sirasinda hortumlari veya baglanti parcalarini kavramayin.
Geri tepme yaralanmasini 6nlemek icin, galisma sirasinda piiskiirtme
cubugunu iki elinizle tutun.

Aleti islak kosullarda galistirmak veya giivenlik 6nlemlerini ihlal etmek
elektrik carpmasina neden olabilir.

" Piskirtme W insanlara, hay , aletin
kaynagina veya elektrikli ekipmana dogrultmayin.

gli¢

Bu alet igme suyu sistemlerine baglanmak izere tasarlanmamistir.
Elektrikli Griinleri evsel atiklarla birlikte atmayin.

Geri donuisiim bilgileri igin yerel yetkililerle veya perakendeciyle iletisime
gegin. Tim istenmeyen malzemeleri cevreye duyarl bir sekilde atin.
Aletler, hortumlar ve ambalajlar ayristiriimali ve belirlenmis bir toplama
noktasina gétirilmelidir.

CIFT YALITIMLI ALETLERIN BAKIMI

Cift yalitimli diriinler, topraklama yerine iki kat yaliima sahiptir. Topraklama elemanlari
dahil degildir ve kurulum igin tasarlanmamistir.

Gift yaliimli aletlerin bakimi, 6zel bakim ve sistem bilgisi gerektirir ve yalnizca kalifiye
servis personeli tarafindan yapilmalidir.

Gift yalitimli aletlerin yedek parcalari orijinal pargalarla ayni olmalidir. Alet "GiFT YALITIM"
veya "GiFT YALITIMLI" olarak isaretlenmistir ve ayrica uygun sembolle de isaretlenebilir
(asagiya bakin).

UZATMA KABLOLARININ KULLANIMI

Bu aletle uzatma kablosu kullanilmasi ONERILMEZ. Gerekirse, yalnizca dis mekan
kullanimi igin tasarlanmis uzatma kablolari kullanin. Bu kablolar "DIS MEKAN
CIHAZLARIYLA KULLANILABILIR, KULLANILMADIGINDA i¢ MEKANDA SAKLAYIN"
olarak isaretlenmistir.

Yalnizca bu aletin elektrik sinifindan daha distk olmayan uzatma kablolari kullanin.
HASARLI UZATMA KABLOLARINI KULLANMAYIN. Kablo her kullanimdan énce kontrol

verilmez.
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Fisi prizden gekerken, kablodan ¢gekmeyin; daima fisi kavrayin. Giig kablosunu isi
kaynaklarindan ve keskin kenarlardan uzak tutun. Aleti gii¢ kablosundan ¢ikarmadan énce
daima uzatma kablosunu gikarin.

A UYARI: Elektrik carpmasini 6nlemek igin tim baglantilari kuru ve yerden yiiksekte
tutun. Fise islak ellerle dokunmayin.
- Gug kablosu veya givenlik cihazlari, yiiksek basingli hortumlar veya piiskiirtme tabancasi
gibi 6nemli bilesenler hasarliysa basingli yikama makinesini kullanmayin.
- Uzatma kablosu kullanirken, fis ve priz su gegirmez olmalidir.

A UYARI: Uygun olmayan uzatma kablolari tehlikeli olabilir.
- Basingli yikama makinesini temizlerken, bakimini yaparken, parga degistirirken veya baska
bir isleve donistiiriirken, daima giig kablosunu gikarin.

BASINGLI YIKAMA MAKINESININ DOGRU GALISMASI
Bu alet yalnizca soguk suyla kullanilmak tizere tasarlanmigtir. Sicak suyla kullanmayin.
1. Basingl ylkama makinesini yalnizca teknik 6zelliklerde belirtilen su basincinda galistirin.

Basingli yikama makinesini asla susuz ¢alisirmayin. Kuru ¢alisma ciddi hasara neden olabilir.

2. Alete verilen su temiz, kum ve asindirict kimyasallardan arindirilmig olmalidir. Kirli veya
kontamine su kullaniimasi basingli yikama makinesinin 6mriini kisaltir.

3. UYARI: Basingl ylkama makinesi, araba, tekne, veranda, giiverte, garaj ve kir ve pisl
yiiksek basingla temizlenmesini gerektiren diger yiizeylerin temizligi de dahil olmak tizere
cesitli islerde kullanilabilir. Yanhs kullanildiginda, giiglii su jeti yizeye zarar verebilir!
"Kullanim Talimatlar" bolimune bakin. Calismaya baslamadan énce piiskiirtme desenini
daima acik bir alanda test edin.

4. Aleti asla yiiksek basingl hortumdan tutarak hareket ettirmeyin. Gévdenin tst kisminda
bulunan sapi kullanin.

5. Puskiirtme tabancasini ve uzatma gubugunu her zaman iki elinizle tutun; bir eliniz tetik
sapinda, diger elinizle cubugu destekleyin (semaya bakin).

6. Deterjan, yiizeye diisiik basing altinda uygulanir. Deterjani uyguladiktan sonra, bashg
temiz su moduna getirin ve ylzeyi iyice durulayin.

AMBALAJDAN CIKARMA
Kutunun ambalajindan gikariimasi
Kutuyu agtiktan sonra tiim bi

i cikarin ve asagidaki listeyle n.
1. Puskiirtme tabancasl
2. Ayarlanabilir nozul
3. Kullanim kilavuzu

4. Aksesuar kancasi

9. Yuksek basing hortumu
10. ACMA/KAPAMA diigmesi
11. Temizleme ignesi

12. Su girig konnektorii

5. Baglant kiti 13. Kablo makarasi sapi
6. Tabanca tutucu 14. Deterjan haznesi
7. Su girisi 15. Hortum makarasi standi

8. Giig kablosu

16. Su cikist

Alet, kolay tagima icin bir sapla donatilmistir.
BASLARKEN

ALETIN MONTAJI

1. Tabanca, Uzatma Borusu ve Ayarlanabilir Nozulun Takilmasi

A. Orta uzatma borusunu tabancaya takin.

Not: Takarken, borudaki iki gikintiy1 tabancadaki yuvalarla hizalayin.

B. Ayarlanabilir nozulu orta uzatma borusuna takin.

Not: Takarken, nozulun 6n tarafindaki ¢ikintiyi orta uzatma borusundaki yuvayla
hizalayin ve serbest birakma diigmesini basili tutun.

2. Sap ve Kancanin Takilmasi
Hortum kancasini sapa takin (sadece A Pargasi, 4 vida).
Not: Vidalar kilavuzla birlikte paketlenmistir. Paketi agarken kontrol edin ve hazirlayin.

Sapi alet govdesine takin (sadece A Pargasi, 2 vida).
Aksesuar kancasini alet govdesine takin (2 vida).
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3. Tabanca tutucusunun takilmasi.

4. Yiksek basing hor ve

Yiiksek basing hortumunun bir ucunu aletin gikis portuna (sadece A pargasi), diger
ucunu ise tabancaya baglayin. Not: Bagladiktan sonra, sikica sabitlendiginden emin
olmak igin hortumu yavasca gekin.

Gikarmak igin kilitleme diigmesine basin ve hortumu disari gekin.

CGikarmayi kolaylagtrmak igin, kullandiktan sonra tetige basin ve hortumda kalan
suyu bosaltin. Cikarmadan énce, gii¢ diigmesinin "KAPALI/0" konumunda
oldugundan emin olun.

5. Bahge hortumunun baglanmasi

Su giris portundaki plastik tipayi ¢ikarin.

Konnektorii girig portuna takin.

Bahge hortumunun bir ucunu (dahil degildir) konnektére, diger ucunu ise bir su
kaynagina baglayin.

A UYARI: Alet, 0°C'nin Uzerindeki sicakliklarda kullanilmak iizere tasarlanmistir.
- Bahge hortumu iyi galisir durumda ve sizintisiz olmalidir. - Hortumun ig capi en
az 1/2 ing olmalidir.
- Hortumun uzunlugu 8 metreyi gegmemelidir.

6. Gli¢ Kaynagina Baglama
Basingli yilkama makinesini prize takin.

GALISTIRMA

A UYARI — TEHLIKE!
Galisma sirasinda saglam ve sabit bir yiizeye yerlestirilmelidir.

A UYARI: Yiiksek basing hortumu biikiilmemelidir.

Baslatma

1. Su kaynagini agin. Sistemdeki havay bosaltmak icin tetige basin ve disiik basingta su
akmaya baslayana kadar yaklasik 1 dakika basili tutun.

UYARI: Bu alet yalnizca soguk suyla kullanim igin tasarlanmistir.

Sicak su kullanmayin.

2. Anahtari "AGIK" konumuna getirin. Galistirdiktan sonra, "AGIK" konumundan "YUKSEK"
konumuna yavasca gevirin ve basinci nominal basincin %70'inden %100'tine ayarlayin
(yumusak ayarlama yalnizca K serisi modellerde mevcuttur). Ardindan tetigi gekin.

Not:
- "ACIK" konumunda, alet nominal basincin %75 + %5'inde caligir. - Tetigi cekmeden 6nce,
kilitleme digmesinin "agik" konumunda oldugundan emin olun.

A UYARI:

Aletinizi susuz ¢alishrmayin. Kuru ¢alisma, ylksek basing contalarina zarar verebilir ve
pompanin émriini kisaltabilir.

UNLOCK

3. Temizlik
Yiiksek basingli su uygulamak igin tetigi cekin. Fan piiskiirtme (desen 1) ve odakli piiskiirtme
(desen 2) arasinda gegis yapmak igin nozul ayar halkasini gevirin.

@\ diagram2

- Aleti ters cevirmeyin.

- Nozulu yiizeyden 30-60 cm uzakta tutun. Dar veya yogun bir piiskiirtme, kaplamaya zarar
verebilir.

- Hasar ve asinmayi 6nlemek icin gereken minimum piiskiirtme agisini kullanin.

2 UYARI: Aleti kir, pas, gamur veya asindirici maddeler (cam temizleyici veya giibre gibi)
iceren su kaynaklarina baglamayin.

4. Temizligi bitirdiginizde tetigi birakin ve diigmeyi "0" (kapali) konumuna getirin. Ardindan
su kaynagini kapatin.

A Not:

- Saklama sirasinda kilitleme anahtarini "Kilit" konumuna getirin. Su beslemesini kapattiktan
sonra basingli yikama makinesini calishrmayin, aksi takdirde pompa veya motorda ciddi
hasar meydana gelebilir.
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A UYARI: Sistem basing altindayken yuiksek basing hortumunu asla aletten
ayirmayin. Basinci tahliye etmek igin: motoru kapatin, su beslemesini kapatin ve
tetigi 2-3 kez gekin.

5. Giig kablosunu prizden gekin.

A UYARI!

Voltaj ve frekansin aletin tip plakasinda belirtilen degerlere uygun oldugundan emin
olun. Baglanty, kisa devre durumunda elektrigi kesen bir koruma cihazi (maksimum
30 mA) tzerinden yapilmahdir.

Kullamim Talimatlari
1. Emniyet ve/veya Sinirlama Valfi

A UYARI - TEHLIKE!

Emniyet valfinin ayarlarini degistirmeyin veya ayarlamayin.

Emniyet valfi ayni zamanda bir sinirlama valfi islevi gériir: tabanca tetigi birakildiginda
valf agilir, basing sensori etkinlestirilir ve alet otomatik olarak kapanir.

Nozul tikanir ve basing artarsa, emniyet valfi agilir ve basing senséri aleti otomatik
olarak kapatir. Bu durumda, nozulu talimatlara gore bir igne ile temizleyin.
2. Piskiirtme Tabancasindaki Kilitleme Diigmesi

Basingli yikama makinesini calishrmak icin kilit agma diigmesine basin ve ardindan
tetigi gekin. Tetigi biraktiktan sonra makine otomatik olarak "KAPALI" konumuna
doner. Kullanilmadigi zamanlarda, yiiksek basingl jetin yanhiglikla calismasini énlemek
icin kilitleme diigmesini etkinlestirin.

3. Puskiirtme Tabancasini Tutma
Basingli yikama makinesini kullanirken, tabancay dogru sekilde tutun: bir eliniz
sapinda, diger eliniz ayarlanabilir nozulda olsun.

4. Deterjan Kullanimi
a. Tanki uygun bir deterjanla doldurun ve ambalaj tizerindeki talimatlara gére seyreltin.
Nozulu gubuga takin.

b. Tetigi cekin; deterjan nozuldan akmaya baslayacaktir.

c. Deterjani temizlenen tiim yiizeyi kaplayacak sekilde esit sekilde uygulayin.

d. Deterjanin birkag dakika etki etmesini bekleyin. Gerekirse, cok kirli bélgeleri
temizlemek igin bir firga kullanin.

e. Su puskiirtme nozuluna gegin ve deterjani iyice durulayin.

f. Kullanimdan sonra, sistemde kalan deterjani temizlemek icin hazneyi daima temiz
suyla durulayin. Gerekirse hazneyi temizlemek icin ¢ikarabilirsiniz.

5. Hortum Makarasinin Kullanimi (Sadece B ve KB modelleri)

Hortu agmak i¢in makaranin sapini saat yéniinde gevirin.

Hortu geri sarmak icin sapini saat yontnin tersine gevirin.

Not: Kullanmadan 6nce, makaranin sapini ¢ekin ve hortumu tamamen agin.

BAKIM
Bu bolimde agiklanmayan tiim bakim islemleri yetkili bir servis merkezi tarafindan
yapilimalidir.

A UYARI - TEHLIKE!
Alet tizerinde herhangi bir islem yapmadan 6nce, giig kablosunu mutlaka prizden gekin.

1. Su Giris Filtresinin Te lenmesi
Filtre, su girig konnektoriiniin iginde bulunur ve dizenli olarak temizlenmelidir. Filtreyi
temiz akan su altinda durulayin ve ardindan giris konnektériine geri takin.

2. Piiskiirtme Ucunu Temizleme

Bir piiskiirtme ucu temizleme ignesi (veya duzlestirilmis bir atag) kullanarak, teli
piiskiirtme ucu agikhigina yerlestirin ve kalintilar temizlenene kadar ileri geri hareket ettirin.
Geri yikama igin, bir bahge hortumu ve standart bir piiskiirtme ucu kullanarak veya
hortumun ucunu parmaginizla kismen tikayarak piskirtme ucuna maksimum basingta

su uygulayin.

3. Aletin 'ma deliklerini
Sogutma havasinin havalandirma deliklerinden serbestge akabilmesi igin alet temiz
tutulmalidir.

4. Baglantilari Yaglayin
Baglantilari kolaylagirmak ve O-ringlerin kurumasini 6nlemek iin, baglanti elemanlarina
diizenli olarak yag uygulayin.
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SAKLAMA

1. Su kaynagini kapatin. Kalan suyu bosaltmak icin basingli yikama makinesini birkag
saniye ¢alistirin ve ardindan hemen kapatin.

2. Giig kablosunu prizden gekin.

3. Yiiksek basing hortumunu ve bahge hortumunu (dahil degildir) ¢ikarin.

4. Aleti, donmasini 6nleyerek 0°C'nin tizerindeki sicakliklarda i¢ mekanda saklayin.

TEKNIK OZELLIKLER

Aleti uzatma kablosu olmadan
calishrmayi deneyin.

Sigorta atiyor.

Sigorta ok kigtik.
Girig hortumunda veya
pompada hava var

Daha yiiksek amper degerine
sahip bir prize baglayin.
Aletinizi uzatma kablosu
olmadan galishrmayi deneyin.

Model: PSP-2100 PSP-2300
Nominal / 100/ 140 bar 110/ 160 bar
Maksimum Basing:

Nominal / 6.0/7.0 L/dk 6.0/7.7 L/dk
Maksimum Debi:

Motor Glci: 2100W 2300W
Voltaj: AC220-240V AC220-240V
Frekans: ~50Hz / ~60Hz ~50Hz/ ~60Hz

Gevre Korumasi.

Aletinizin kullanim émri doldugunda, onu evsel atiklarla birlikte atmayin. Yetkili toplama
veya geri donlisiim tesisleri araciligyla gevreye duyarli bir sekilde atin.

2012/19/EU sayili AB Direktifi (AEEE) ve ulusal mevzuata uygun olarak, kullanilmig
elektrikli ekipmanlar ayri olarak toplanmali ve gevreye duyarli bir sekilde geri
donusturalmelidir.

Geri doniisiim alternatifi:

jade muimkiin degilse, yetkili bir toplama merkezi veya sertifikali bir toplama noktasi
araciliglyla uygun sekilde bertaraf edilmesinden mal sahibi sorumludur.

Bu tir tesisler, dairesel ekonomi ilkelerine ve atik yénetimi standartlarina uygun
olarak faaliyet gostermektedir.

Not: Bu y6nerge, elektrikli bilesenler icermeyen aksesuarlar veya pargalar igin
gecerli degildir.

SORUN GiDERME
Miisteri hizmetleriyle iletisime gegmeden dnce lutfen asagidakileri kontrol edin:

Arizalar Olasi nedenler Onerilen eylemler

Alet calismiyor. Alet takili degil Aleti prize takin.
Arizali elektrik prizi Calistirmay farkli bir prizden
Atmis sigorta test edin.

Sigortay degistirin;

diger cihazlarin baglantisini
kesin.

Aletinizi uzatma kablosu
olmadan calishrmayi deneyin.

Hasarli uzatma kablosu

Tum hortumlarin ve
baglantilarin siki oldugundan
emin olun.

Bilesenleri temizleyin veya
degistirin; gerekirse
distributoruniize bagvurun.
Bilesenleri temizleyin veya
degistirin; gerekirse
distribiitérintize bagvurun.

Pompa hava emiyor
Valfler kirli, asinmis veya
sikismis

Pompa contalari asinmis

Galisma sirasinda
su basinct
dalgalaniyor.

Sigortay degistirin;

diger cihazlarin baglantisini
kesin.

Glig kaynagi voltajinin, anma
degeri plakasindaki 6zelliklere
uygun oldugundan emin olun.
Aletin 5 dakika sogumasini
bekleyin.

Ekibi temizleyin.

Daha ylksek amper degerine
sahip bir prize takin.

Atmis sigorta

Yanlis gii¢ kaynag voltaji
Termal sensér atmig
Nozul kismen tikali

Alet beklenmedik
sekilde kapaniyor.
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Alet galisirken
titregim yapiyor.

Sebekeden yetersiz su geliyor
Piskirtme bashgr kismen
tikall

Su filtresi temizlendi

Hortum biikilmis

Basing geri gelene kadar aleti
tetige basili tutarak calistirin.
Su beslemesinin yeterli olup
olmadigini kontrol edin.
Puskirtme ucunu temizleyin.
Filtreyi temizleyin.

Hortumu diizeltin.

Alet kendi kendine
acilip kapaniyor.

Plskirtme tabancasi
sizdiryor

En yakin servis merkeziyle
iletisime gegin.

Piiskiirtme tabancasindaki valf
yuvasini, bilyeyi veya O-ringi
degistirin.

Alet galisiyor, ancak
su verilmiyor.

Pompa, hortum veya diger
pargalar donmus

Su beslemesi yok

Su filtresi temizlendi
Piskirtme bashg temizlendi

Pompanin, hortumun veya
aksesuarlarin tamamen
¢oziilmesini bekleyin.

Su beslemesini tekrar baglayin.
Filtreyi temizleyin.

Puskiirtme ucunu temizleyin.

Yukarida listelenmeyen herhangi bir ariza meydana gelirse liitfen yerel distribitériinizle

iletisime gegin.




(€ DECLARATIE DE CONFORMITATE

m Noi, SC BEM RETAIL GROUP SRL cu sediul in Avram lancu nr.38 or. Otopeni, jud. llfov, Romania asigurdm, garantam si declaram pe propria raspundere,
conform prevederilor art.5 din Hotararea Guvernului nr. 497/2003 privind regimul produselor si serviciilor care pot pune in pericol viata, sdnatatea,
securitatea muncii si protectia mediului, ca: Produsul “Aparat de spalat cu presiune” marca “PARTNERPRO”, Modele: PSP-2100, PSP-2300, PSP-2500,
PSP-2800 a care se referd prezenta declaratie, respecta si este conform cu prevederile: HG 1029/2008 - Art. 7. alin. 4,

HG 497/2003 - Art. 5 alin. 1 lit. b, HG 431/2019 - Art. 28, si cu directive Directiva privind masinile 2006/42/CE
Respectiv a standardelor: EN 60335-1:2012/A15:2021; EN 60335-2-79:2012; EN 62233:2008 si pot fi comercializate, avind marcajul de conformitate

CE aplicat de producator.

NR. CERTIFICAT: M8A 093525 0046 Rev. 03
Data Inregistrarii: 2023/09/21
Administrator

Romanov Miroslav

(€ DECLARATION OF CONFORMITY

We BEM RETAIL GROUP SRL as the responsible manufacturer declare that the following “PARTNERPRO” machine(s): High pressure cleaner
Models: PSP-2100, PSP-2300, PSP-2500, PSP-2800 are of series production and conforms to the following European Directives: Machinery
Directive 2006/42/EC and are manufactured in accordance with the following standards or standardized documents:

EN 60335-1:2012/A15:2021; EN 60335-2-79:2012; EN 62233:2008

CERTIFICATE NO.: M8A 093525 0046 Rev. 03
Registration Date: 2023/09/21
The technical documentation kept by the manufacturer: BEM RETAIL GROUP SRL.,

Avram lancu nr.38 or. Otopeni, jud. llfov, Romania

Director

(€ AEKNAPALMA 3A CbOTBETCTBUE

Enedant Tync OO0/, 3ansnBa, Ye fonyusbpoeHnTe NpoayKTM ¢ mapka “PARTNERPRO”: Mogen: Ypes, 3a MueHe nog, BUCOKO HanaraHe PSP-2100,
PSP-2300, PSP-2500, PSP-2800 ca npou3seseHu B CbOTBETCTBUE CbC CAeAHUTE AMPEKTUBM Ha EC: JupeKTuBa OTHOCHO malumHuTe 2006/42/EO

a cvboTBeTCTBaT Ha u3bpoenute craHgapTn: EN 60335-1:2012/A15:2021; EN 60335-2-79:2012; EN 62233:2008
CERTIFICATE NO.: M8A 093525 0046 Rev. 03
[ata Ha peructpaums: 2023/09/21

TexHuuyeckaTa JOKYMeHTauuA ce nasu npu npoussogutens: EIEGAHT TY/IC OO/,
Bvarapua, 1799 Codua, Mnapoct 2, 621. 261A, Bx. 2, eT. 4, an.12

AwnpekTop
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BEM RETAIL GROUP SRL

WARRANTY CERTIFICATE

The product you own is not intended for industrial purposes and comes with a warranty of 24 months from

the date of purchase for individuals, and 12 months for legal entities. This arranty is subject to the c conditions
outlined in this certif ate and requires the presentatation of both thevoice and the warranranty cerate for
validation.

If the product does not meet the specified standards, the consumer has the right to request the seller to either
repair or replace the product, without any additional chages, unless such a request is deemed infeasible or
unreasonably burdensome.

This request must be made within a maximum of 15 calendar days from the moment the product is taken in

for service.

The consumer's rights are provided in Chapter Ill, Article 9 and the ollowing, | 449/2003.

MODEL: .......
INVOICE NO.
SOLD BY THE STORE..
BUYER'S NAME.........
ADDRESS/TELEPHONE NUMBER..

CONDITIONS UNDER WHICH THE PRODUCT WARRANTY IS VOID:

- Failure to present the defecti e product aat the time of theomplainint, along with this cert ate and the invoice.
- Defects resulting fom non-compliance with the product specificacations, assembly instructions, e guidelines,
handling, and transportation, as ell as wear and damage due to product overload, misuse, disassembly and
reassembly by unauthorized individuals, or a change in the intended use of the product.

- When the customer requests services that include regular product maintenance, such as adjustments, cleaning,
consumable replacements, etc.

| acknowledge, through my signature, that operational ests of the device have been performed, that | have been
trained onits proper use, and received the device in perfect working condition, along with all accessories and
accompanied by the user guide.

BUYER'S SIGNATURE SELLER'S SIGNATURE AND STAMP

27



Fm:!‘ BEM RETAIL GROUP SRL
CERTIFICAT DE GARANTIE SI CALITATE

Produ: Model
Seria de fabricatie
Factura nr./Data

Semndtura si stampila vanzatorului Semnatura cumparatorului
Véndut prin soci din localitatea.
tr. nr.

Termenul de garantie comercial este de 24 luni de la vanzarea din magazin.
Tel.cumpdrator.
Data procurdrii produsului

Prezentul certificat de garantie este emis in conformitate cu prevederile Ordonantei de Urgentd nr. 140/2021 privind vanzarea de bunuri si garantiile asociate acestora.
in baza acestei ordonante:

- Consumatorul are dreptul legal la aducerea produsului la conformitate (reparare sau inlocuire fara costuri suplimentare), in termen de maximum 15 zile
calendaristice de la data sesizarii defectului.

- Garantia comerciala oferita nu afecteaza drepturile legale privind conformitatea produsului.

- Toate reparatiile, inlocuirile, diagnosticérile, expertizele si transportul sunt asigurate gratuit de catre vanzator pe toata perioada garantiei.

- Certificatul de garantie este emis pe suport durabil, redactat in limba romana, si inmanat consumatorului la data achizitiei produsului.

CONDITII DE GARANTIE:

1. Certificatul de arantie este valabil numai daca este completat corect, fara modificari si stergeri, semnat si stampilat cu stampila magazinului, si insotit de
documentele de achizitie originale (facturd, chitantd, bon fiscal).

2. Durata unei reparatii poate fistabilita de comun acord intre client si vanzator.

3. Conform art. 20 alin (3)og.21/92 si art.20 si aft.21 si Ig.449/2003, schimbaea produsului in termenul de garantie va fiposibild numai in urmatoarele situatii:
® Produsul prezinta defecte de fabricatie;

© Produsul are o defectiune ireparabila;

® Nerespectarea termenului de reparare convenit intre client si vanzator;

® Produsul nu corespunde specificatiilor

4. Returnarea produsului defect se va efectua numai cu ambalajul original si toate accesoriile livrate, insotita de bonul fiscal (factura).

5. Garantia nu se aplica accesoriilor consumabile. Tn functie de tipul podusului, aceste accesorii consumabile pot include baterii, discuri, lame, lanturi, capete
rotati e etc., care prezinta deteriorari mecanice, lovituri, deformari, sau care nu au fost schimbate la timp sau au ost distruse.

GARANTIA ACOPERA REPARAREA GRATUITA A DEFECTELOR CAUZATE DE PRODUCATOR, IN CADRUL TERMENULUI DE GARANTIE.

1. Centrul de deservire are obligatia de a efectua diagnosticaea, eexperta si reparatia gratuit in perioada de garantie, in termen de 15 zile de la inregistrarea
reclamatiei consumatorului. In cazul in care produsul nu poate fireparat, acesta va fiinlocuit imediat dupa constatarea imposibilitauptii utilizarii, cu un produs
similar, furnizand un nou termen de garantie, care incepe de la data inlocuirii produsului. Agentul economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si
pentru produsul vandut initial.

2. Daca produsul nu a fost utiliat confform "Ghidului de Utilare," clientul va suporta o taxa de diagnosostie in valoare de 20 Ron.

3. Vanzatorul are obligatia fatd de consumator, in cadrul termenului de garantie, sd asigure si sd suporte toate cheltuielile legate de repararea sau inlocuirea
produsului reclamat, inclusiv costurile de diagnosticae, eexpertare, ambalare si transport.

4. Producatorul si vanzatorul sunt exonerati (absolviti) de obligatiile lor privind garantia in cazul in care defectarea a survenit ca urmare a nerespectarii de citre
consumator a instructiunilor de utiliare, intretinere, mani transport si itare cuprinse in ia care insoteste produsul.

PIERDEREA GARANTIEI

1. Produsul isi pierde garantia in urmatoarele cazuri:

© Neglijenta in utiliare;

® Nerespectarea conditiilor de intretinere si utiliare specificatate in manualul de utiare;

® Transport si manipulare necor a socuri ice, loviri, caderi;

® Folosirea produsului cu accesorii deteriorate sau cu adaptari sau modificari la instalatia electrica sau la partile mecanice ale acestuia;
© Instalare necorespunzatoare;

o Nerespectarea normelor de siguranta electrica la utiliarea produsului;

® Deteriorari sau defecte cauzate de calamitati naturale, inundatii, incendii, trasnet, cutremure, socuri electrice;

o Defecte cauzate de corpuri strdine sau organisme (insecte, gandaci, etc.) care au patruns in interiorul produsului.
2. Nu fac obiectul garantiei defectele cauzate de utiliarea produsului in scopuri profesionale.

3. Dezlipirea sau ruperea intentionata a sigiliului de siguranta.

NU FAC OBIECTUL GARANTIEI URMATOARELE COMPONENTE $I ACCESORII, A CAROR UZURA ESTE CONSIDERATA NORMALA N URMA UTILIZARII:

1. Pinion de antrenare lant (sprocket), sina de ghidaj, sitd moara/tocatoare, filtru de ulei, filtru de aer, componente din cauciuc (burduf cilindru, cot carburator,
inele de cauciuc, furtune, simeringuri, curele, etc.)

2. Filtru combustibil, buson benzing, sita rezervor, sonde, rezervoare, plutitoae, robinet combusstibil, cui pon , jicloare, duje, injectoare sau duze de injector,
sisteme de reglaj sau parghii, garnituri sau elemente de etansare ale carburatorului sau parti componente, ale caror uzuri se datoreaza utilidrii unui combusstibil
necorespunzator normelor indicate.

3. Componente cum ar fiambielaj, cilindru, piston, segmente, supape, suferd uzura atunci cdnd aceasta se datoreaza lipsei filtrului de aer sau folosirii unuia
necorespunzator, sau in cazul unor detonatii produse in urma folosirii unui carburant necorespunzator normelor in vigoare, sau cand defectiunea survine din
cauza nerespectdrii regimului de turatie, sau in cazul motoarelor in 2 timpi, in cazul unui ametec necorespunzator de benzind cu ulei.

4. Becuri, ventilatoae, fulii, carcase din plasstic, m e, stuturi, roti sau role din plasastic;

5. Aprinderile si releele (in cazul condensarii sau scurtcircuitului), bujie, cablu de bujie, intrerupétoare, cabluri electrice;

6. Amortioare din cauciuc sau arcuri, cabluri (de ambreiaj, acceleratie, masa cositd, tractiune, etc);

7. Saboti si placute de frana, ambreiaje, ferodoare, arcuri de ambreiaj;

8. Componentele electrice sau electronice, atunci cdnd defectele survin ca urmare a lipsei impamantarii, utilidrii sau expunerii in conditii de mediu nepotrivite
(umiditate excesiva, temperaturi nepotrivite, ali e cu tensiune nec a sau tensiuni fluctuante (in cazul generatoarelor de curent, atunci cdnd
puterea consumului este mai mare decat cea furnizata);

9. Presetupa, turbina, carcasa de turbina (atunci cand defectul survine ca urmare a impuritatilor din pompa sau a presiunii create in pompa de alte utilaje, masini, etc);
10. Elementele componente ale sistemului de tdiere, cum ar filantul motofierdstrau, discul motocoasd, cutitul de taiat pentru masina de cosit, cutitul pentru masina
de gazon, cutitul pentru moara/tocatoare, etc.;

11. Tambur de pornire, snur de pornire, arc de pornire, maner de pornire;

12. Masa de cosit, cutit de masina de cosit, pinteni, contra-cutite, dinti, suporturi de reglaj, suporturi de nuca, nuca, biele (intreg lantul cinematic al sitemului de
taiere la motocositori), atunci cdnd nu sunt utiliate, reglate sau curatate corespunzator.

ATENTIE! ACEST PRODUS A FOST FABRICAT NUMAI PENTRU UZUL
JUDET CONTACT N casnic $1 NU ESTE DESTINAT OPERATIUNILOR INDUSTRIALE.
. str. Avram lancu nr.38 or. Otopen, jud. Ilfov )
PUNCTE SERVICE Bucuresti 3 A\ ATENTIE| RESPECTATICU STRICTETE INSTRUCTIUNILE DIN GHIDUL
Tel.: +40 741 236 663 = !
BEM RETAIL GROUP SRL DE UTILIZARE AL PRODUSULUI
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ORIGINA
BEM INNA SRL
INSTRUMENT ELECTRIC
CERTIFICAT DE GARANTIE
Garantie: 24 luni.
La momentul achizitiei, vd rugdm s solicitati verifi da i itatii instr i electric in prezenta D 3, asigurati-va cd i | e insotit

de un ghidul de utiliare si ca certificatul de arantie este completat in mod corespunzator.

(Mpw nokynke TpeByiiTe NPOBEPKM KOMNNEKTHOCTM M UCPaBHOCTM 31€KTPOMHCTPYMEHTa B Baliem NpUCyTCTBIAW, HAMUMA MHCTPYKLMMA NO SKCM/YaTaLnmM U NPaBUAbHOCTM
3aM0/HEeHUA rapaHTUIHONO TasoHa).

Toate reclamatiile si intrebarile legate de schimbarea sau returnarea instrumentului timp de 14 zile de la daa achizitiei vor fisolutionate numai dupa diagnosstic ea efectuata
n SERVICIUL TEHNIC AUTORIZAT AL COMPANIEI.

Bce npeTeH3uy 1 BONPOCHI, CBA3aHHBIE C 3aMEHOI MM BO3BPATOM MHCTPYMEHTa B Te4eHUn 14 AHeil HaumHanA CO [iHA NPOAAXKM PELLAIOTCA TONBKO NOC/E AUArHOCTUKM,
npt 01 B Haem HHOM CEPBUC LLEEHTPE.
Modelul instrumentului
(Tun vHcTpymeHTa)
Denumirea instrumentului
(HammeHoBaHuWe MHCTPyMeHTa)
Numarul de serie/numérul de serie emis de uzina
(3aBoackoit / cepuitHblii Homep)
Data vanzarii
(Aara npogam)
i de comert.
(Toprosas opraHusauma)

Vanzatorul care a deschis jul a verificat il i si i i si a efectuat vanzarea.
(Mpoaasew, OTKPLIBLIMIA YNAaKOBKY, KOMMIEKTHOCTb M UCMPABHOCTL NPOBEPUA U NPOAAN )

(Numele,
(damunua u noanuce)

BAZELE DESFASURARII REPARATIEI DE GARANTIE.

1. Garantia privind echipamentul moto intrd in vigoare de la data vanzarii, iar posesorul echipamentului are dreptul la reparari gratuite si rezolvarea problemelor cauzate de
defectele de fabricatie. Deteriorarile aparute ca urmare a defectelor materiale sau de productie sunt reparate gratuit in termen de cel mult 14 zile calendaristice de la momentul
prezentarii la service, in conformitate cu Legea privind Protectia Drepturilor Consumatorilor din Republica Moldova, articolul 13.

2. Reparatiile de garantie se efectueaza numai in ateliere autorizate/centre de deservire si doar in cazul in care proprietarul echipamentului prezintd un certificat de arantie de
model standard. Un certificat de arantie completat incorect sau incomplet nu confera dreptul la o reparare de garantie gratuita.

GARANTIA NU ACOPERA PIESELE DE UZURA $I PIESE DE SCHIMB CUM AR Fl: BUJII, PINION DE ANTRENARE, AMORTIZOARE SI ELEMENTE DE COMPACTARE DIN CAUCIUC,
ANGRENAJUL POMPEI DE ULEI, DEMAROR, BENZI DE FRANA, ARC DE AMBREIAJ, BOBINA DE CURENT ELECTRIC, PRECUM SI COMPONENTELE DEMONTABILE, ACCESORII DE
TARIERE: LANTURI, LAME DE GHIDARE, CUTITELE TRIMMERELOR $I MASINILOR DE TUNS GAZON, FIRE S| BOBINE CU FIRE, REDUCTOARE, PRECUM S| ELEMENTELE DE FIXARE

SI REGULARE A ACESTORA.

3. Compania nu este responsabild pentru niciun cost asociat cu instalarea si demontarea echipamentelor in perioada de garantie, precum si pentru eventualele daune cauzate
altor echipamente ca urmare a nefunctionarii produsului in timpul perioadei de arantie.

4. Serviciile de diagnosticae a echipamentelor, care au confirmat cd reclamatiile sunt nejusustif e si au fost validate de Serviciul Clienti ca fiind corecte, sunt servicii platie si
trebuie achitate de cétre client.

* Reparatia si inlocuirea pieselor nu prelungesc perioada de garantie.
* Piesele si componente inlocuite devin proprietatea companiei furnizorului.

VOM PUTEA ADMITE RECLAMATIA DE GARANTIE DOAR IN CAZUL IN CARE:

1. Dispuneti de bonul de cumpdratura.

2. Alte persoane nu au efectuat reparatii sau au avut loc inlocuiri ale pieselor si accesoriilor, iar instrumentul nu a fost supus unei utilizari necorespunzatoare (cum ar fi
transportul inadecvat al instrumentului sau conectarea unor dispoziti e care nu au fost aprobate).

3. Nu existd daune cauzate de factori externi sau de alte obiecte, precum nisip sau pietre. De asemenea, nu existd daune cauzate de nerespectarea cerintelor de securitate
tehnica si a instructiunilor de utiliare.

Lista succintd a defectelor care exclud posibilitatea efectuarii reparatiei in cadrul garantiei:
® Pentru produsele fara certificat de arantie completat corect, conform modelului.

® Pentru produsele la care certificatul de arantie a suferit corectii.

® Pentru produsele folosite in mod necorespunzator si nu in conformitate cu instructiunile de exploatare.

® Pentru produsele cu daune cauzate de instalarea electrica si hidraulica necorespunzatoare.

® Pentru produsele utiliate fard lichide (sau alte fluide pompatate).

® Pentru produsele ale céror piese si accesorii au fost supuse uzurii mecanice cauzate de particule abazive din fluid.

® Pentru produsele cu leziuni mecanice cauzate in timpul tansportdrii sau din cauza fortelor mecanice externe dupa transferul bunurilor catre consumatorul final.

® Pentru produsele cu urme de demontare, reparare sau reglare efectuate de persoane neautorizate (in special pentru carburatoare).

Instrumentul mi-a fost predat in stare de functionare adecvata, fard defecte mecanice, cu toate componentele necesare. Capacitatea de functionare a fost verificata in
prezenta mea.

Am primit Ghidul de Utiliare.
Am luat cunostina cu obligatiile de garantie si sunt de acord cu acestea.

SEMNATURA CUMPARATORULUI
ATENTIE! ACEST PRODUS A FOST FABRICAT DOAR PENTRU UZ ATENTIE! RESPECTATI IN MOD RIGUROS INSTRUCTIUNILE DIN
CASNIC, NU PENTRU UTILIZARE INDUSTRIALA. GHIDUL DE UTILIZARE AL PRODUSULUI!
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OCHOBAHWA A/18 NPOBELEHWA TAPAHTUMHOTO PEMOHTA

1.MapaHTna Ha obopysoBaHWe BCTYNaeT B CUITY, C AaTbl €10 MPOAANKM KOHEYHOMY NoTpebuTtento,n aencTeyeTt
B TEYEHUM 24 MecALEes.

B rapaHTUiiHbIN Nepuog, snagenewy, 060pya0BaHUA UMeET NPaBo Ha 6ecnnaTHbI PEMOHT M yCTpaHeHue
HEeMCNPaBHOCTEN, ABNAIOLLMXCA 3aBOACKUM AedEeKToM.

2.fapaHTUIHBIA PEMOHT NPOU3BOAMTCA TONIbKO B aBTOPU3MPOBAHHbIX MAaCTEPCKUX TONBKO NPU HAaNNYUK

y Bnagenbua 060pyA0BaHNA NONHOCTHIO 3aMOJIHEHHOTO FraPaHTUIMHOTO TaloHa YCTaHOB/IEHHOro 0bpasua.
HenpasunbHO UM HE MONHOCTbLIO 3aMOIHEHHbIV FapPaHTUIHBIN TaIOH He AaeT NpaBa Ha 6ecnnaTHbIv
rapaHTUNHbIA PEMOHT.

3.KomnaHus He HeceT OTBETCTBEHHOCTb 32 BO3MOMKHbIE PACcXOAbl, CBA3AHHbIE C MOHTAXKOM AEMOHTANKEM
rapaHTMitHOro o6opyaoBaHuMsA, a TakKe 3a ylwep6, NpUUMHEHHbIN Apyromy 060pyA0BaHUIO B pesynbTaTe
BbIXOAA U3AENNA U3 CTPOA B rapaHTUIMHbIN Nepuog,

4.[lnarHocTrka 060pya0BaHMA, BbIABMBLIAA HEOBOCHOBAHHOCTb NMPETeH3MI KANeHTa U NoATBEepAMBLIAn
paboTocnocobHOCTb AMarHoCTMpyemoro 060pyA0BaHMA, ABAAETCA NAATHOM YCAYTOM 1 NOANEKUT onnate
KIMEHTOM.

*PEMOHT M 3AMEHA YACTEW HE MPOA/IEBAET TAPAHTUIHbIN CPOK.

*3AMEHEHHbIE AETAIM (ATPEFATbI) NEPEXOAAT B COBCTBEHHOCTb ®UPMbI.

noannCcK MOKYNATENA

BHVMAHWE! CNEQYWTE UHCTPYKLINAM B PYKOBOZCTBE MO SKCMYATALIMM MPOLYKTA!

BHUMAHWE!
JIAHHbIY MPOAYKT NU3rOTOBEH TOMbKO ANA BbITOBOrO UCMOb3OBAHNSA, HE U1 MPOMbILLTEHHBIX OMEPALIAIA.
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CEPTUOUKAT 3A TAPAHLIVA KAYECTBO PARTNERPR

Mpoayxr. Mogen
MpousBoacTeeHa cepus
DakTtypa Homep/nata

Moanuc n neyat Ha Nnpoaasaya Moanuc Ha kynyBaya

MpopaapeHo ot pupma HaceneHo MACTO.
yn. HoMep

Ten.Ha KynyBsay
[laTa Ha 3aKyrnyBaHe Ha MpoAyKTa
CpOKbT Ha TbProBCKa rapaHLua e 24 mecelia oT npofaxbata B MarasuHa.

Mo Bpeme Ha rapaHLMOHHWA Nepnog, COBCTBEHNKBT Ma MPaBo Ha 6e3nnaTeH PeMOHT Ha NPOAYKTa NP Bb3HWKHANIN HEU3NPaBHOCTH
B pe3ynTaT Ha NPOU3BOACTBEHM ledeKTU.

lapaHUMATa He BaX1 3a ClIefiHNTE Cllyyan:

*HecnasBaHe OT CTpaHa Ha NOTPeGUTeNA Ha MHCTPYKLMUTE 3a eKCrioaTaums v HenpasuiHa ynoTpeba Ha ypefa;

*HaNMYNEeTO Ha MeXaHNYHW NOBPEeAN, NYKHATUHW, CTPYXKKWN 1 NOBpeau, NPpUYNHEeHN OT n3naraHe

Ha arpecnBHa cpefia 1 BUCOKN TemMmnepaTypu, KakTo 1 Npu nonajaHe Ha vyyXau Tena BbB BEHTUNAUNOHHU- Te OTBOPWN Ha NHCTPYMEHTa;
*HEen3npaBHOCTN B pe3ynTaT Ha HOPMasHO U3HOCBaHe Ha NPOAYKTa;

*HEeN3NpPaBHOCTN, Bb3HMKBALLM B pe3yNnTaT Ha NpeToBapBaHe, KOeTo BOAW A0 NOBpeAa Ha ABuUratena Ui gpyrin KOMNOHEHTU 1 4acTu;
*BbPXY N3HOCBALLY CE YaCTN (F'yMEeHU YNTbTHEHNA, 3alUTHY Kanaum 1 Ap.), CMeHAeMM akcecoapu (HoxoBe, 6061HW, KonaHw);

NPV OMUT 33 CAaMOCTOATENIEH PEMOHT 1 CMa3BaHe Ha VHCTPYMEHTa MO Bpeme Ha rapaHLMOHHIA Nepuoy, NO3HaBaLLo ce Hanpumep
MOOAPaCcKBaHNA UK BATBOHATUHM MO OCHOBUTE WM YaCTUTe Ha KpeneXHWTe eNeMeHTy;

NPV U3MNoN3BaHe Ha HUCKOKaYeCTBEHO Macso 1 GeH3IH;

«Npy IWNca Ha AOKYMEHT, MOTBbPX/AABaLL MOKYyMKaTa Ha AafieHOTO n3fenme (KacoBa 6enexka, GpakTtypa u T.H.).
[apaHLMOHHVMAT CPOK Ce yAbMKaBa 3a Nepro/ia Ha NPecToi Ha ypeaa B rapaHLIVIOHEH CEePBII3 3a PEMOHT.

CTokarta e nonyyeHa B 4O6PO CbCTOAHNME, 6€3 BUANMU NOBPEAW, B Mb/IHa OKOMMEKTOBKA, NPOBEpPeHa

B MOe NpucbCTBue, HAMaM NPETEHLMK MO OTHOLLEHE KaueCTBOTO Ha CTOKMTE. [POYETOX 11 CbM CbIIaceH C YCNIOBMATA 3a rapaHLIVioOHHO
obcnyxsaHe.

C noanuca cvt Moj Te3un rapaHLMOHHN YCoBUA BbB BalwaTa [apaHUMOHa KapTa CTe MOTBLPAWIN, Ue: CTe 3aMo3HaT C NpaBiaTa 3a eKCro-
arauua n ycnosuAaTa Ha rapaHumnAaTa. I'Ipvl MOKyrkKaTa, n3genneTo e 6uno NPOBEPEHO 1 Ce Hamnpa B NbJ1Ha TEXHNYECKa U3NMPaBHOCT, UMa

6e3ynpeueH BbHLUEH BUA 1 OTroBapsA Ha onnucaHaTa KoMrsiekrauuma

BHUMAHMUE!
TO3U NMPOAYKT E NPOU3BEAOEH CAMO 3A BUTOBO
WU3MON3BAHE, HE 3A UHAYCTPUAJTHU OMNMEPALIUA

BHUMAHMUE!
CNEABAWTE MHCTPYKUMUTE B PbKOBOACTBOTO
3A MNOTPEBUTENA HA NMPOAYKTA!

CEPBU3
Enedant Tync 00
ALPEC CONTACT
Codwus, byn. ,EBpona“ 251, 1331,Cknag N23
rp. Boxypuie enedonun: 0899861391,0890302875
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